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Damask Preto
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CEMENT 30x60

Cement Marim . Damask Marim . Arena Marim
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Cement Cinza · Marim · Barra Stiletto Prata · Manhattan Antracite

CEMENT 30x60

Cement Cinza . Cement Preto . Espelho/Mirror . Arena Cinza
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FLOW

FLOW FOG
30x60 NAT   P66
30x60 RECT [ 29,6x59,2 cm]  P79

FLOW GRAFITE
30x60 NAT   P66
30x60 RECT [ 29,6x59,2 cm]  P79

FLOW PRETO
30x60 NAT   P66
30x60 RECT [ 29,6x59,2 cm]  P79

FLINT FOG
30x30 RECT [ 29,6x29,6 cm] P87
60x60 RECT [ 59,2x59,2 cm]  P101
30x30 POL   [ 29,6x29,6 cm] P106
60x60 POL   [ 59,2x59,2 cm]   P111

FLINT GRAFITE
30x30 RECT [ 29,6x29,6 cm] P87
60x60 RECT [ 59,2x59,2 cm]  P101
30x30 POL   [ 29,6x29,6 cm] P106
60x60 POL   [ 59,2x59,2 cm]   P111

FLINT PRETO
30x30 RECT [ 29,6x29,6 cm] P87
60x60 RECT [ 59,2x59,2 cm]  P101
30x30 POL   [ 29,6x29,6 cm] P106
60x60 POL   [ 59,2x59,2 cm]   P111

FLOW 30x60

FLOW MARFIM
30x60 NAT   P66
30x60 RECT [ 29,6x59,2 cm]  P79

FLOW ARG PRATA
30x60 NAT   P66
30x60 RECT [ 29,6x59,2 cm]  P79

FLOW CASTANHO
30x60 NAT   P66
30x60 RECT [ 29,6x59,2 cm]  P79

FLINT MARFIM
30x30 RECT [ 29,6x29,6 cm] P93
60x60 RECT [ 59,2x59,2 cm]  P106
30x30 POL   [ 29,6x29,6 cm] P111
60x60 POL   [ 59,2x59,2 cm]   P116

FLINT ARG PRATA
30x30 RECT [ 29,6x29,6 cm] P87
60x60 RECT [ 59,2x59,2 cm]  P101
30x30 POL   [ 29,6x29,6 cm] P106
60x60 POL   [ 59,2x59,2 cm]   P111

FLINT CASTANHO
30x30 RECT [ 29,6x29,6 cm] P88
60x60 RECT [ 59,2x59,2 cm]  P102
30x30 POL   [ 29,6x29,6 cm] P107
60x60 POL   [ 59,2x59,2 cm]   P112
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(a) (d) STRATUS 81 FLOW PRETO
30x30          P19 / peça-piece

(a) (d) STRATUS 81 FLOW MIX
30x30          P19 / peça-piece

(a) (d) LUDO FLOW PRETO
30x30          P19 / peça-piece

BALLET FOG
30x60 NAT   P14/peça-piece

BALLET GRAFITE
30x60 NAT   P14/peça-piece

BALLET PRETO
30x60 NAT   P14/peça-piece

SILKY FOG
30x60 RECT [ 29,6x59,2 cm]  P38/peça-piece

SILKY GRAFITE
30x60 RECT [ 29,6x59,2 cm]  P38/peça-piece

SILKY PRETO
30x60 RECT [ 29,6x59,2 cm]  P38/peça-piece

FLOW 30x60

150

(a) (d) STRATUS 81 FLOW CASTANHO
30x30          P19 / peça-piece

(a) (d) LUDO FLOW CASTANHO
30x30          P19 / peça-piece

BALLET MARFIM
30x60 NAT   P14/peça-piece

BALLET ARG PRATA
30x60 NAT   P14/peça-piece

BALLET CASTANHO
30x60 NAT   P14/peça-piece

SILKY MARFIM
30x60 RECT [ 29,6x59,2 cm]  P38/peça-piece

SILKY ARG PRATA
30x60 RECT [ 29,6x59,2 cm]  P38/peça-piece

SILKY CASTANHO
30x60 RECT [ 29,6x59,2 cm]  P38/peça-piece
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Flow Arg Prata · Flow Graite · Silky Arg Prata · Flint Graite

FLOW 30x60
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Flow Preto · Ballet Preto · Flint Superpreto
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Flow Castanho · Flow Marfim · Ludo Flow Castanho · Fint Castanho

154

FLOW 30x60
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Flow Fog · Flow Preto · Flow Marfim  · Stratus 81 Flow Preto · Flint Preto

157

FLOW 30x60

Stratus 81 Flow Preto
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Oásis Preto · Oásis Branco · Eden Branco · Flora Preto
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OÁSIS 30x60

FLORA AZUL
30x30 NAT  P66
30x30 RECT [ 29,6x29,6 cm]  P79

FLORA CINZA
30x30 NAT  P66
30x30 RECT [ 29,6x29,6 cm]  P79

FLORA PRETO
30x30 NAT  P68
30x30 RECT [ 29,6x29,6 cm]  P81

OÁSIS AZUL
30x45 NAT                           P63
30x60 NAT                           P66
30x60 RECT [ 29,6x59,2 cm] P79

OÁSIS PRETO
30x45 NAT                             P65
30x60 NAT                             P68
30x60 RECT [ 29,6x59,2 cm]  P81

OÁSIS CINZA
30x45 NAT P63
30x60 NAT P66
30x60 RECT [ 29,6x59,2 cm]  P79

OÁSIS BRANCO
30x45 NAT                            P63
30x60 NAT                            P66
30x60 RECT [ 29,6x59,2 cm] P79

EDEN CINZA
30x60 NAT  P14 / peça-piece
30x60 RECT [ 29,6x59,2 cm] 
 P14 / peça-piece

EDEN BRANCO
30x60 NAT  P14 / peça-piece
30x60 RECT [ 29,6x59,2 cm] 
 P14 / peça-piece

BARRA GLAM PRATA
1x60 RECT [ 1x59,2 cm]                                                           P25

BARRA GLAM OURO
1x60 RECT [ 1x59,2 cm]                                                           P25

OÁSIS

FLORA

FLORA BEGE
30x30 NAT  P66
30x30 RECT [ 29,6x29,6 cm]  P79

OÁSIS BEGE
30x45 NAT P63
30x60 NAT  P66
30x60 RECT [ 29,6x59,2 cm] P79

EDEN BEGE
30x60 NAT  P14 / peça-piece
30x60 RECT [ 29,6x59,2 cm] 
 P14 / peça-piece

OÁSIS WENGÉ
30x45 NAT  P65
30x60 NAT P68
30x60 RECT [ 29,6x59,2 cm] P81

FLORA WENGÉ
30x30 NAT  P68
30x30 RECT [ 29,6x29,6 cm]   P81

EDEN WENGÉ
30x60 NAT  P14 / peça-piece
30x60 RECT [ 29,6x59,2 cm] 
 P14 / peça-piece



Oásis Cinza · Oásis Branco · Eden Cinza · Barra Glam Prata · Loft Antracite

161

OÁSIS 30x60

160

Oásis Branco · Oásis Cinza · Eden Cinza · Barra Glam Prata
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Valverde Mari m · Stratus 100 Valverde Mari m ·  Stratus 100 Valverde Castanho · Valverde Castanho Mate

163

VALVERDE 30x60

VALVERDE

VALVERDE MATE

VALVERDE MARFIM MATE
30x30 NAT P68
30x30 RECT [ 29,6x29,6 cm]  P81

VALVERDE BEGE MATE
30x30 NAT P68
30x30 RECT [ 29,6x29,6 cm]  P81

VALVERDE OLIVA MATE
30x30 NAT P68
30x30 RECT [ 29,6x29,6 cm]  P81

CHAIN OLIVA
30x60 NAT                            P68 
30x60 RECT [ 29,6x59,2 cm] P81

VALVERDE MARFIM
30x45 NAT P63
30x60 NAT P66
30x60 RECT [ 29,6x59,2 cm]  P79

VALVERDE BEGE
30x45 NAT P63
30x60 NAT P66
30x60 RECT [ 29,6x59,2 cm]  P79

VALVERDE OLIVA
30x45 NAT P63
30x60 NAT P66
30x60 RECT [ 29,6x59,2 cm]  P79

VALVERDE CASTANHO
30x45 NAT P63
30x60 NAT P66
30x60 RECT [ 29,6x59,2 cm]  P79

VALVERDE CASTANHO MATE
30x30 NAT P68
30x30 RECT [ 29,6x29,6 cm]   P81

CHAIN MARFIM
30x60 NAT                            P68 
30x60 RECT [ 29,6x59,2 cm] P81

CHAIN CASTANHO
30x60 NAT                            P68 
30x60 RECT [ 29,6x59,2 cm] P81

CHAIN BEGE
30x60 NAT                            P68 
30x60 RECT [ 29,6x59,2 cm] P81

STRATUS 100 VALVERDE MARFIM
30x30 P26 / peça-piece 

STRATUS 100 VALVERDE CASTANHO
30x30 P26 / peça-piece 

STRATUS 100 VALVERDE BEGE
30x30 P26 / peça-piece 

STRATUS 100 VALVERDE OLIVA
30x30 P26 / peça-piece 

(a)(d) (a)(d) (a)(d) (a)(d)
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Valverde Castanho · Valverde Bege · Chain Castanho · Frassino

165

VALVERDE 30x60
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Venato . Stratus 81 Calacatta . Park Zimbro

VENATO 30x60

VENATO

VENATO MATE

(i) VENATO
20x40 NAT P59
30x60 NAT P66
30x60 RECT [ 29,6x59,2 cm] P79
30x90 RECT [ 29,6x88,8 cm]  P100

RAYON
30x60 RECT [ 29,6x59,2 cm] P38 / peça-piece
30x90 RECT [ 29,6x88,8 cm] P91 / peça-piece

(i) VENATO MATE
30x30 NAT P68
30x30 RECT [ 29,6x29,6 cm]  P81

(a) (d) STRATUS 81 VENATO
30x30              P22 / peça-piece

(c) BARRA STILETTO PRATA
0,5x60 RECT [ 0,5x59,2 cm] P25

BARRA GLAM PRATA
1x60 RECT [ 1x59,2 cm]                                                           P25
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Travertino Brilho · Stratus 81 Travertino Brilho · Travertino Mate

TRAVERTINO 30x60

TRAVERTINO BRILHO

TRAVERTINO MATE

(i) TRAVERTINO BRILHO
20x40 NAT P59
30x60 NAT P66
30x60 RECT [ 29,6x59,2 cm] P79
30x90 RECT [ 29,6x88,8 cm]  P100

(i) TRAVERTINO MATE
20x40 NAT P59
30x60 NAT P66
30x60 RECT [ 29,6x59,2 cm] P79
30x90 RECT [ 29,6x88,8 cm]  P100

(i) TRAVERTINO MATE
30x30 NAT P68
30x30 RECT [ 29,6x29,6 cm]  P81

(a) (d) STRATUS 81 TRAVERTINO BRILHO
30x30              P22 / peça-piece

(a) (d) STRATUS 81 TRAVERTINO MATE
30x30              P22 / peça-piece

(c) BARRA STILETTO OURO
0,5x60 RECT [ 0,5x59,2 cm] P25
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PERLINO 30x60

PERLINO

PERLINO MATE Perlino 

(i) PERLINO
20x40 NAT P59
30x60 NAT P66
30x60 RECT [ 29,6x59,2 cm] P79
30x90 RECT [ 29,6x88,8 cm]  P100

(i) PERLINO MATE
30x30 NAT P68
30x30 RECT [ 29,6x29,6 cm]  P81

(a) TANGRAM
3,5x30 P17

(c) BARRA STILETTO OURO
0,5x60 RECT [ 0,5x59,2 cm] P25

(a) (d) STRATUS 81 PERLINO
30x30              P22 / peça-piece



ESCUTO
A inspiração ao meu ritmo.

I LISTEN
Inspiration at my pace.

J’ECOUTE
L’inspiration à mon rythme.

ICH FÜHLE
Die Inspiration nach meinem Rhythmus.

ESCUCHO
La inspiración a mi ritmo.

30x45
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ILLUSION TURQUESA
30x45 NAT                        P66

ILLUSION MIX TURQUESA
30x45 NAT                        P72

ILLUSION LARANJA
30x45 NAT                        P66

ILLUSION MIX LARANJA
30x45 NAT                        P72

ILLUSION LILA
30x45 NAT                        P66

ILLUSION MIX LILA
30x45 NAT                        P72

ILLUSION CLOROFILA
30x45 NAT                        P66

ILLUSION MIX CLOROFILA
30x45 NAT                        P72

ILLUSION MIX, NEW LOOK

ILLUSION MIX BRANCO

AZULÃO, BRANCO MATE, FASHION

ILLUSION AZUL
30x45 NAT                        P66

ILLUSION MIX AZUL
30x45 NAT                        P72

FASHION LARANJA
30x30 NAT  P77
30x30 RECT [ 29,6x29,6 cm]  P90

FASHION TURQUESA
30x30 NAT  P77
30x30 RECT [ 29,6x29,6 cm]  P90

FASHION LILA
30x30 NAT  P77
30x30 RECT [ 29,6x29,6 cm]  P90

FASHION CLOROFILA
30x30 NAT  P77
30x30 RECT [ 29,6x29,6 cm]  P90

AZULÃO
30x30 NAT  P71
30x30 RECT [ 29,6x29,6 cm]  P84

ILLUSION 30x45

ILLUSION BORDEAUX
30x45 NAT                        P84

ILLUSION MIX BORDEAUX
30x45 NAT                        P84

NEW LOOK
30x45 NAT  P77

BRANCO ORIENTE
20x20 NAT P60
20x40 NAT P59
30x45 NAT P61
30x60 NAT P63
30x60 RECT [ 29,6x59,2 cm] P76
30x90 RECT [ 29,6x88,8 cm]   P88

ILLUSION MIX BRANCO
30x45 NAT                        P69

ILLUSION VERMELHO
30x45 NAT                        P84

ILLUSION MIX VERMELHO
30x45 NAT                        P84

ILLUSION PRETO
30x45 NAT                        P66

ILLUSION MIX PRETO
30x45 NAT                        P72

FASHION PRETO
30x30 NAT  P77
30x30 RECT [ 29,6x29,6 cm]  P90

BRANCO MATE
30x30 NAT  P65
30x30 RECT [ 29,6x29,6 cm]  P78

FASHION VERMELHO
30x30 NAT P83
30x30 RECT [ 29,6x29,6 cm]  P96

ILLUSION BEGE
30x45 NAT                        P64

ILLUSION MIX BEGE
30x45 NAT                        P70

CROMÁTICA BEGE
30x30 NAT P66
30x30 RECT [ 29,6x29,6 cm] P79
30x30 POL [ 29,6x29,6 cm]  P96

FASHION BORDEAUX
30x30 NAT P83
30x30 RECT [ 29,6x29,6 cm]  P96
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illusion Cloroila . illusion Mix Cloroila . illusion Mix Branco

177

illusion Cloroila
Colégio “Oriente” - Lisboa, Portugal / “Oriente” College - Lisbon, Portugal 

ILLUSION 30x45



illusion Mix Preto . Cromática Preto
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ILLUSION 30x45

178

illusion Turquesa . illusion Mix Turquesa . Cromática Jet

ILLUSION 30x45
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illusion Mix Vermelho . illusion Mix Preto . New Look . Cromática Jet

181

ILLUSION 30x45

illusion Mix Preto . illusion Mix Vermelho . Branco Oriente . New Look . Cromática Jet



183

illusion Lila . illusion Mix Lila . Oásis Branco · Fashion Lila

ILLUSION 30x45

182

illusion Mix Bege . illusion Bege . Carvalho Castanho
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Branco Oriente . Interlock

185

BRANCO ORIENTE 30x45

BRANCO ORIENTE, ILLUSION

FASHION

INTERLOCK
30x45 NAT      P09 / peça-piece

BARRA STILETTO PRATA
0,5x60 RECT [ 0,5x59,2 cm]  P25

ILLUSION PRETO
30x45 NAT P66

BRANCO ORIENTE
20x20 NAT P60
20x40 NAT P59
30x45 NAT P61
30x60 NAT P63
30x60 RECT [ 29,6x59,2 cm] P76
30x90 RECT [ 29,6x88,8 cm]     P88

FASHION PRETO
30x30 NAT  P77
30x30 RECT [ 29,6x29,6 cm]  P90

FASHION CINZA
30x30 NAT  P77
30x30 RECT [ 29,6x29,6 cm]  P90

(c)

BARRA CROMADA PLANA
2x100 P18

BARRA ALUMÍNIO PLANA
2x100 P18



186

Branco Mate . Poppy . Ini nity Cherry . Fashion Preto

187

BRANCO 30x45

POPPY
30x45 NAT      P09 / peça-piece

BRANCO ORIENTE
20x20 NAT P60
20x40 NAT P59
30x45 NAT P61
30x60 NAT P63
30x60 RECT [ 29,6x59,2 cm] P76
30x90 RECT [ 29,6x88,8 cm]   P88

ILLUSION BORDEAUX
30x45 NAT                        P84

FASHION BORDEAUX
30x30 NAT      P83
30x30 RECT [ 29,6x29,6 cm]   P96

BRANCO MATE
20x20 NAT P60
20x40 NAT P59
30x45 NAT P61
30x60 NAT P63
30x60 RECT [ 29,6x59,2 cm] P76
30x90 RECT [ 29,6x88,8 cm]   P88

FASHION PRETO
30x30 NAT      P77
30x30 RECT [ 29,6x29,6 cm]   P90

BRANCO ORIENTE, ILLUSION

BRANCO MATE, FASHION
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Oásis Cinza · Oásis Branco · Filo Cinza

189

OÁSIS 30x45

OÁSIS

FLORA

(c) BARRA STILETTO PRATA
0,5x60 RECT [ 0,5x59,2 cm]  P25

OÁSIS AZUL
30x45 NAT  P63
30x60 NAT  P66
30x60 RECT [ 29,6x59,2 cm]  P79

FILO AZUL
30x45 NAT  P09 / peça-piece

FLORA AZUL
30x30 NAT  P66
30x30 RECT [ 29,6x29,6 cm]  P79

OÁSIS CINZA
30x45 NAT P63
30x60 NAT P66
30x60 RECT [ 29,6x59,2 cm]  P79

FILO CINZA
30x45 NAT  P09 / peça-piece

FLORA CINZA
30x30 NAT  P66
30x30 RECT [ 29,6x29,6 cm]  P79

FLORA BEGE
30x30 NAT  P66
30x30 RECT [ 29,6x29,6 cm]  P79

OÁSIS BEGE
30x45 NAT P63
30x60 NAT  P66
30x60 RECT [ 29,6x59,2 cm]  P79

FILO BEGE
30x45 NAT  P09 / peça-piece

FLORA PRETO
30x30 NAT  P68
30x30 RECT [ 29,6x29,6 cm]  P81

OÁSIS BRANCO
30x45 NAT  P63
30x60 NAT  P66
30x60 RECT [ 29,6x59,2 cm] P79

OÁSIS PRETO
30x45 NAT P65
30x60 NAT P68
30x60 RECT [ 29,6x59,2 cm] P81

FLORA WENGÉ
30x30 NAT  P68
30x30 RECT [ 29,6x29,6 cm] P81

OÁSIS WENGÉ
30x45 NAT  P65
30x60 NAT P68
30x60 RECT [ 29,6x59,2 cm] P81

(c) BARRA STILETTO OURO
0,5x60 RECT [ 0,5x59,2 cm]  P25

FILO PRETO
30x45 NAT  P09 / peça-piece



Oásis Bege . Oásis Wengé . Flora Wengé

191190

OÁSIS 30x45

Oásis Bege . Oásis Wengé 
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Aroma Slim Coco . Aroma Slim Mirtilo . Essência Mirtilo

193

AROMA 30x45

AROMA MIRTILO
30x45 NAT P65

AROMA CACAU
30x45 NAT P65

AROMA NOZ
30x45 NAT P63

AROMA COCO
30x45 NAT P63

ESSÊNCIA MIRTILO
33x33 NAT P65

ESSÊNCIA CACAU
33x33 NAT P65

ESSÊNCIA NOZ
33x33 NAT P63

ESSÊNCIA COCO
33x33 NAT P63

AROMA SLIM COCO
30x45 NAT P69

AROMA SLIM NOZ
30x45 NAT P69

AROMA SLIM CACAU
30x45 NAT P71

AROMA SLIM MIRTILO
30x45 NAT P71

AROMA

ESSÊNCIA
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Aroma Cacau . Aroma Slim Cacau . Essência Cacau

195

Aroma Noz . Aroma Slim Noz . Aroma Slim Cacau . Cerejeira

AROMA 30x45
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Motion Castanho

VALVERDE 30x45

VALVERDE

VALVERDE MATE

VALVERDE MARFIM
30x45 NAT P63
30x60 NAT P66
30x60 RECT [ 29,6x59,2 cm]  P79

VALVERDE BEGE
30x45 NAT P63
30x60 NAT P66
30x60 RECT [ 29,6x59,2 cm]  P79

VALVERDE MARFIM MATE
30x30 NAT P68
30x30 RECT [ 29,6x29,6 cm]  P81

VALVERDE BEGE MATE
30x30 NAT P68
30x30 RECT [ 29,6x29,6 cm]  P81

VALVERDE OLIVA
30x45 NAT P63
30x60 NAT P66
30x60 RECT [ 29,6x59,2 cm]  P79

VALVERDE OLIVA MATE
30x30 NAT P68
30x30 RECT [ 29,6x29,6 cm]  P81

VALVERDE CASTANHO
30x45 NAT P63
30x60 NAT P66
30x60 RECT [ 29,6x59,2 cm]  P79

VALVERDE CASTANHO MATE
30x30 NAT P68
30x30 RECT [ 29,6x29,6 cm]  P81

MOTION CASTANHO
30x45 NAT  P64

MOTION OLIVA
30x45 NAT  P64

MOTION BEGE
30x45 NAT  P64

MOTION MARFIM
30x45 NAT  P64

STRATUS 100 VALVERDE OLIVA
30x30 P26 / peça-piece 

STRATUS 100 VALVERDE MARFIM
30x30 P26 / peça-piece 

STRATUS 100 VALVERDE CASTANHO
30x30 P26 / peça-piece 

STRATUS 100 VALVERDE BEGE
30x30 P26 / peça-piece 

(a)(d) (a)(d) (a)(d) (a)(d)
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Valverde Oliva · Valverde Marim · Motion Marim · Valverde Oliva Mate

198

VALVERDE 30x45
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Roma Mate . Império 1 · Império 2 · Edicer Verona

200

ROMA BRILHO
30x45 NAT P59

IMPÉRIO 2
3,5x30 NAT P06

CRIPTA 1
8x30 NAT P07

CRIPTA 2
3,5x30 NAT P06

IMPÉRIO 1
8x30 NAT P07

P57
EDICER VERONA
33x33 NAT

ROMA MATE
30x45 NAT P59

(a) (f) INCA
5x30 P19

(a) TANGRAM
3,5x30 P17

(a) CANA
4,5x30 RECT [ 4,5x29,6 cm] P15

ROMA BRILHO

ROMA MATE, EDICER VERONA

ROMA 30x45
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OLIMPUS
30x45 NAT P59

MITO 1
8x30 NAT P07

MITO 2
3,5x30 NAT P06

(a) BOHEMIA BEGE
5x30 P12

EDICER ATLANTIS
33x33 NAT P57

Olimpus . Mito

OLIMPUS

EDICER ATLANTIS

OLIMPUS 30x45

EDICER MILETO ÂMBAR
33x33 NAT P57

EDICER MILETO BEGE
33x33 NAT P57

Polis Bege . Polis Âmbar . Creta . Edicer Mileto Bege

POLIS ÂMBAR
30x45 NAT P59

BLOCOS BEGE 1
8x30 NAT P07

BLOCOS BEGE 2
3,5x30 NAT P06

(a) TANGRAM
3,5x30 P17

CRETA 2
3,5x30 NAT P06

POLIS BEGE
30x45 NAT P59

CRETA 1
8x30 NAT P07

(a) (f) INCA
5x30 P19

POLIS

EDICER MILETO

POLIS 30x45
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Avintes Cinza . Blocos . Edicer Alvão Cinza
205

Avintes Cinza . Blocos . Edicer Alvão Cinza

205

AVINTES 30x45

Avintes Bege . Esteiro Bege

AVINTES CINZA
30x45 NAT P59

ESTEIRO CINZA 1
8x30 NAT P07

ESTEIRO CINZA 2
3,5x30 NAT P06

BLOCOS CINZA 1
8x30 NAT P07

BLOCOS CINZA 2
3,5x30 NAT P06

AVINTES BEGE
30x45 NAT P59

ESTEIRO BEGE 1
8x30 NAT P07

ESTEIRO BEGE 2
3,5x30 NAT P06

BLOCOS BEGE 1
8x30 NAT P07

BLOCOS BEGE 2
3,5x30 NAT P06

(a) TANGRAM
3,5x30 P17

(i) EDICER ALVÃO CINZA
33x33 NAT P57

(i) EDICER ALVÃO BEGE
33x33 NAT P57

AVINTES

EDICER ALVÃO



TRANSFORMO
O espaço em luz e leveza.

I TRANSFORM
Space into light and lightness.

JE TRANSFORME
L’espace en lumière et légèreté.

ICH VERWANDLE
Raum in Licht und Leichtigkeit.

TRANSFORMO
El espacio en luz.

20x40
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Branco Oriente . Artemísia

209

BRANCO ORIENTE 20x40

ARTEMÍSIA 2
20x40 NAT P06 / peça-piece

ARTEMÍSIA 1
6x20 NAT P07

ARTEMÍSIA 2
6x20 NAT P07

ARTEMÍSIA 3
3,5x20 NAT P06

CROMÁTICA OCRE
30x30 NAT P66
30x30 RECT [ 29,6x29,6 cm]  P79
30x30 POL [ 29,6x29,6 cm] P96

ARTEMÍSIA 1
20x40 NAT P08 / peça-piece

BRANCO ORIENTE
20x20 NAT P60
20x40 NAT P59
30x45 NAT P61
30x60 NAT P63
30x60 RECT [ 29,6x59,2 cm] P76
30x90 RECT [ 29,6x88,8 cm]   P88

BRANCO ORIENTE

AZULÃO, BRANCO MATE

BRANCO MATE
20x20 NAT P60
20x40 NAT P59
30x45 NAT P61
30x60 NAT P63
30x60 RECT [ 29,6x59,2 cm] P76
30x90 RECT [ 29,6x88,8 cm]   P88

AZULÃO
30x30 NAT P71
30x30 RECT [ 29,6x29,6 cm]  P84

NUANCES GRIS
6x40 NAT P08
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Champanhe Mate . Nuances Craft . Cromática Cacau
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CHAMPANHE 20x40

CHAMPANHE BRILHO
20x20 NAT P60
20x40 NAT P59
30x60 NAT  P63
30x60 RECT [ 29,6x59,2 cm] P76
30x90 RECT [ 29,6x88,8 cm]   P88

CHAMPANHE MATE
20x20 NAT P60
20x40 NAT P59
30x60 NAT  P63
30x60 RECT [ 29,6x59,2 cm] P76

ELEGANCE CASTANHO
33x33 NAT P64

(d) PRADO BEGE
20x20 P30 / peça-piece

NIKKA BEGE
5x20 P12

NUANCES CRAFT
6x40 NAT P08

EXOTIC CASTANHO
4x40 NAT P09

CROMÁTICA ÂMBAR
30x30 NAT P66
30x30 RECT [ 29,6x29,6 cm] P79
30x30 POL [ 29,6x29,6 cm]    P96

CHAMPANHE BRILHO

CHAMPANHE MATE

ELEGANCE
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Comfort Mari m . Comfort Castanho . Elegance Castanho

COMFORT 20x40

COMFORT, ELEGANCE

EXOTIC CASTANHO
4x40 NAT P09

PUZZLE BEGE
6x20 NAT P10

ELEGANCE CASTANHO
33x33 NAT P64

(c) BARRA STILETTO PRATA
0,5x60 RECT [ 0,5x59,2 cm] P25

(c) BARRA STILETTO OURO
0,5x60 RECT [ 0,5x59,2 cm] P25

COMFORT CASTANHO
20x40 NAT P58

COMFORT MARFIM
20x40 NAT P58
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Comfort Castanho · Loft Graite

COMFORT 20x40

214

Comfort Castanho  . Comfort Marim . Exotic . Elegance Castanho
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Travertino Mate · Travertino Mate 

MARBLES 20x40

PERLINO, TRAVERTINO BRILHO, VENATO

PERLINO MATE, TRAVERTINO MATE, VENATO MATE 

(i) VENATO MATE
30x30 NAT                               P68
30x30 RECT [ 29,6x29,6 cm]     P81

(i) TRAVERTINO MATE
30x30 NAT                                 P68
30x30 RECT [ 29,6x29,6 cm]       P81

(i) PERLINO MATE
30x30 NAT                                 P68
30x30 RECT [ 29,6x29,6 cm]       P81

(i) TRAVERTINO BRILHO
20x40 NAT P59
30x60 NAT P66
30x60 RECT [ 29,6x59,2 cm] P79
30x90 RECT [ 29,6x88,8 cm]  P100

(i) TRAVERTINO MATE
20x40 NAT P59
30x60 NAT P66
30x60 RECT [ 29,6x59,2 cm] P79
30x90 RECT [ 29,6x88,8 cm]  P100

(a) (d) STRATUS 81 TRAVERTINO BRILHO
30x30              P22 / peça-piece

(a) (d) STRATUS 81 TRAVERTINO MATE
30x30              P22 / peça-piece

(i) PERLINO
20x40 NAT P59
30x60 NAT P66
30x60 RECT [ 29,6x59,2 cm] P79
30x90 RECT [ 29,6x88,8 cm]  P100

(a) (d) STRATUS 81 PERLINO
30x30              P22 / peça-piece

(i) VENATO
20x40 NAT P59
30x60 NAT P66
30x60 RECT [ 29,6x59,2 cm] P79
30x90 RECT [ 29,6x88,8 cm]  P100

(a) (d) STRATUS 81 VENATO
30x30 P22 / peça-piece

(a) TANGRAM
3,5x30 P17

(c) BARRA STILETTO PRATA
0,5x60 RECT [ 0,5x59,2 cm] P25

BARRA GLAM PRATA
1x60 RECT [ 1x59,2 cm]                                                                P25 (c) BARRA STILETTO OURO

0,5x60 RECT [ 0,5x59,2 cm]  P25
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Faial Azul . Faial Anil . Funchal Anil
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FAIAL 20x40

PICO BEGE 1
6x20 NAT P06

PICO BEGE 2
3,5x20 NAT P06

SENSO 1
4,5x20 NAT P08

SENSO 2
3x20 NAT P07

ALGODÃO
6x20  NAT P06

PICO CINZA 1
6x20 NAT P06

PICO CINZA 2
3,5x20 NAT P06

FAIAL BEGE
20x40 NAT P58

FAIAL CARAMELO
20x40 NAT P58

FAIAL ANIL
20x40 NAT P58

FAIAL AZUL
20x40 NAT P58

COLIBRI
6x20 NAT P06

FUNCHAL BEGE
33x33 NAT P69

FUNCHAL ANIL
33x33 NAT P69

FUNCHAL AZUL
33x33 NAT P69

FAIAL

FUNCHAL
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EDICER TITAN 20x40

Edicer Titan Cinza . Xadrez Cinza . Edicer Alvão Cinza(i) EDICER ALVÃO CINZA
33x33 NAT P57

EDICER TITAN CINZA
20x40 NAT P57

PICO CINZA 1
6x20 NAT P06

PICO CINZA 2
3,5x20 NAT P06

(a) (d) XADREZ CINZA
28x28 P86 / peça-piece

EDICER TITAN ÂMBAR
20x40 NAT P57

SENSO 1
4,5x20 NAT P08

SENSO 2
3x20 NAT P07

PUZZLE BEGE
6x20 NAT P10

EXOTIC CASTANHO
4x40 NAT P09

(i) EDICER ALVÃO BEGE
33x33 NAT P57

EDICER TITAN

EDICER ALVÃO
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SINES 20x40

URZE
33x33 NAT P61

OUTONO
20x40 NAT

P07 / peça-piece

COLIBRI 2
20x40 NAT

P07 / peça-piece

COLIBRI 1
20x40 NAT

P07 / peça-piece

OUTONO
6x20 NAT P06

COLIBRI 
6x20 NAT P06

SINES BEGE
20x40 NAT P58

Sines Bege . Colibri

SINES

URZE
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20x20

Coleções de Autor • Author’s Collections 
Collections d’Auteur • Autorenkollektionen 
Colecciones de Autor

pág.
page
page
seite
página

16-59
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Fontela . Cacto . Barra Ocre

FONTELA
20x20 NAT P60

BARRA OCRE
2x20 NAT P07

CACTO . CONJUNTO 3 PEÇAS
6x20 NAT P09 / peça-piece

225

EDICER LIMA PÊSSEGO
33x33 NAT P57

FONTELA 20x20

FONTELA

EDICER LIMA PÊSSEGO 
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CHAMPANHE 20x20

NIKKA BEGE
5x20 P12

TIJOLEIRA
33x33 NAT P61

CHAMPANHE BRILHO
20x20 NAT P60
20x40 NAT P59
30x60 NAT P63
30x60 RECT [ 29,6x59,2 cm] P76
30x90 RECT [ 29,6x88,8 cm]   P88

CHAMPANHE MATE
20x20 NAT P60
20x40 NAT P59
30x60 NAT P63
30x60 RECT [ 29,6x59,2 cm]  P76

(d) PRADO BEGE
20x20  P30 / peça-piece

CHAMPANHE MATE

CHAMPANHE BRILHO

TIJOLEIRA 

Champanhe Mate · Prado Bege



QUERO
A liberdade de ser natural.

I WANT
The freedom to be natural.

JE VEUX
La liberté d’être naturel.

ICH MÖCHTE
Die Freiheit, natürlich zu sein.

QUIERO
La libertad de lo natural.

Wood
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Park Pimenta
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PARK 15x60

PARK CANELA     
15x60 NAT P72

PARK GENGIBRE     
15x60 NAT P72

PARK PIMENTA     
15x60 NAT P72

PARK PAPRICA     
15x60 NAT P72

PARK ZIMBRO MATE   
15x60 NAT P72

PARK

PARK ZIMBRO

Dada a dimensão do produto e devido às tolerâncias de planaridade permitidas (de acordo com as normas internacionais), recomendamos 
a aplicação em paralelo e, no caso de aplicação em contrafiada, no máximo, a ¼ da peça.
Given the product’s size and due to the planar tolerances allowed (in accordance with international standards), we recommend the 
parallel application and, if applied interrupting the joints, we recommend a maximum ¼ application from the piece.
Étant donnée la dimension du produit et en raison des tolérances de planitude permises (conformément aux normes internationales), nous 
recommandons l’application en parallèle et, dans le cas d’application en contre-i l, au maximum d’¼ de la pièce.
Aufgrund der Produktabmessungen und der (nach internationalen Vorgaben) erlaubten Flächenabweichungen wird die Parallelverlegung 
empfohlen und bei Anschnitten die Verlegung von höchstens ¼ der Fliese.
Dada la dimensión del producto y debido a las tolerancias de planaridad permitidas (de acuerdo con las normas internacionales), le 
recomendamos la aplicación en paralelo y, en caso de aplicación en asiento, como máximo, a ¼ de la pieza.
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Park Zimbro Mate

231

Park Canela

PARK 15x60
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Nogueira Castanho
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NOGUEIRA 15x60 . EDICER AMAZONAS . EDICER IPANEMA 33x33

NOGUEIRA CASTANHO

EDICER AMAZONAS, NOGUEIRA PÊSSEGO 

EDICER IPANEMA

Dada a dimensão do produto e devido às tolerâncias de planaridade permitidas (de acordo com as normas internacionais), 
recomendamos a aplicação em paralelo e, no caso de aplicação em contrafiada, no máximo, a ¼ da peça.
Given the product’s size and due to the planar tolerances allowed (in accordance with international standards), we recommend 
the parallel application and, if applied interrupting the joints, we recommend a maximum ¼ application from the piece.
Étant donnée la dimension du produit et en raison des tolérances de planitude permises (conformément aux normes internationales), 
nous recommandons l’application en parallèle et, dans le cas d’application en contre-i l, au maximum d’¼ de la pièce.
Aufgrund der Produktabmessungen und der (nach internationalen Vorgaben) erlaubten Flächenabweichungen wird die 
Parallelverlegung empfohlen und bei Anschnitten die Verlegung von höchstens ¼ der Fliese.
Dada la dimensión del producto y debido a las tolerancias de planaridad permitidas (de acuerdo con las normas internacionales), 
le recomendamos la aplicación en paralelo y, en caso de aplicación en asiento, como máximo, a ¼ de la pieza.

(g)

(g)

(g)

(g)

(g)

(g) NOGUEIRA PÊSSEGO
15x60 NAT  P71

(g) NOGUEIRA CASTANHO
15x60 NAT P71

EDICER IPANEMA
33x33 NAT  P57

EDICER AMAZONAS
33x33 NAT  P57



Câmbala Branco . Câmbala Bege

CÂMBALA BRANCO
30x60 NAT  P74
30x60 RECT [ 29,6x59,2 cm]  P87

Étant donnée la dimension du produit et en raison des tolérances de planitude permises (conformément aux normes internationales), nous 
recommandons l’application en parallèle et, dans le cas d’application en contre-i l, au maximum d’¼ de la pièce.
Aufgrund der Produktabmessungen und der (nach internationalen Vorgaben) erlaubten Flächenabweichungen wird die Parallelverlegung 
empfohlen und bei Anschnitten die Verlegung von höchstens ¼ der Fliese.
Dada la dimensión del producto y debido a las tolerancias de planaridad permitidas (de acuerdo con las normas internacionales), le 
recomendamos la aplicación en paralelo y, en caso de aplicación en asiento, como máximo, a ¼ de la pieza.

CÂMBALA BEGE
15x60 RECT [ 14,7x59,2 cm] P101
10x60 RECT [ 9,6x59,2 cm] P104
  5x60 RECT [ 5x59,2 cm]               P06 / peça-piece

CÂMBALA BRANCO
15x60 RECT [ 14,7x59,2 cm] P101
10x60 RECT [ 9,6x59,2 cm] P104
  5x60 RECT [ 5x59,2 cm]               P06 / peça-piece

CÂMBALA
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CÂMBALA 30x60

Câmbala Mel

CÂMBALA MEL
30x60 NAT  P74
30x60 RECT [ 29,6x59,2 cm] P87

CÂMBALA BEGE
30x60 NAT  P74
30x60 RECT [ 29,6x59,2 cm]  P87

Dada a dimensão do produto e devido às tolerâncias de planaridade permitidas (de acordo com as normas internacionais), recomendamos 
a aplicação em paralelo e, no caso de aplicação em contrafiada, no máximo, a ¼ da peça.
Given the product’s size and due to the planar tolerances allowed (in accordance with international standards), we recommend the 
parallel application and, if applied interrupting the joints, we recommend a maximum ¼ application from the piece.

CÂMBALA MEL
15x60 RECT [ 14,7x59,2 cm] P101
10x60 RECT [ 9,6x59,2 cm] P104
  5x60 RECT [ 5x59,2 cm]               P06 / peça-piece

234



FLORA 30x30 . ELEGANCE 33x33

FLORA PRETO
30x30 NAT   P68
30x30 RECT [ 29,6x29,6 cm]   P81

ELEGANCE CASTANHO
33x33 NAT P64

FLORA WENGÉ
30x30 NAT   P68
30x30 RECT [ 29,6x29,6 cm]   P81

FLORA BEGE
30x30 NAT   P66
30x30 RECT [ 29,6x29,6 cm]  P79

FLORA BRANCO
30x30 NAT   P66
30x30 RECT [ 29,6x29,6 cm]  P79

FLORA

ELEGANCE

FLORA AZUL
30x30 NAT  P66
30x30 RECT [ 29,6x29,6 cm]  P79

FLORA CINZA
30x30 NAT  P66
30x30 RECT [ 29,6x29,6 cm]  P79

Elegance Castanho
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ESSÊNCIA 33x33

Essência Cacau

ESSÊNCIA COCO
33x33 NAT P63

ESSÊNCIA NOZ
33x33 NAT P63

ESSÊNCIA CACAU
33x33 NAT P65

ESSÊNCIA MIRTILO
33x33 NAT P65

ESSÊNCIA

236



RECRIO
A cor da simplicidade em cada espaço.

I RECREATE
The colour of simplicity in each space.

JE RECREE
La couleur de la simplicité dans chaque espace.

ICH ERSCHAFFE
Die Farbe der Einfachheit in jedem Raum neu.

RECREO
El color de la simplicidad en cada espacio.

Urban



AZULÃO . BRANCO MATE . CHAMPANHE . FASHION 30x30

Fashion Preto

241

BRANCO MATE

AZULÃO, CHAMPANHE 

FASHION 

AZULÃO
30x30 NAT                           P71
30x30 RECT [ 29,6x29,6 cm]  P84

BRANCO MATE
30x30 NAT                           P65
30x30 RECT [ 29,6x29,6 cm]  P78

CHAMPANHE
30x30 NAT                           P68
30x30 RECT [ 29,6x29,6 cm]  P81

FASHION CINZA
30x30 NAT  P77
30x30 RECT [ 29,6x29,6 cm]  P90

FASHION PRETO
30x30 NAT  P77
30x30 RECT [ 29,6x29,6 cm]  P90

FASHION 30x30 
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FASHION CLOROFILA
30x30 NAT P77
30x30 RECT [ 29,6x29,6 cm] P90

FASHION CASTANHO
30x30 NAT P77
30x30 RECT [ 29,6x29,6 cm] P90

FASHION TURQUESA
30x30 NAT                           P77
30x30 RECT [ 29,6x29,6 cm]  P90

FASHION BORDEAUX
30x30 NAT                           P83
30x30 RECT [ 29,6x29,6 cm]  P96

FASHION LARANJA
30x30 NAT                           P77
30x30 RECT [ 29,6x29,6 cm]  P90

FASHION LILA
30x30 NAT                           P77
30x30 RECT [ 29,6x29,6 cm]  P90

FASHION VERMELHO
30x30 NAT                           P83
30x30 RECT [ 29,6x29,6 cm]  P96

FASHION PETRÓLEO
30x30 NAT                           P77
30x30 RECT [ 29,6x29,6 cm]  P90

Fashion Petróleo



SPARK 30x30

Spark Metal

SPARK

SPARK METAL

Tendo em vista alcançar um efeito mais real do metal, este produto pode apresentar diferentes tonalidades. Assim, aconselhamos 
a utilização aleatória dos diversos tipos de peça. 
In order to achieve a more realistic metal effect, the tonal shades of this product may vary. We therefore recommend the random 
use of the different types of pieces.
Ai n d’obtenir un effet de métal plus réel, ce produit peut présenter plusieurs tonalités. 
Um einen realistischen Metalleffekt zu erzielen, haben diese Produkte unterschiedliche Schattierungen. 
Teniendo en mente lograr un efecto más real del metal, este producto puede presentar diferentes tonalidades. 
Por tanto, le recomendamos el uso aleatorio de los distintos tipos de pieza. 

(a)

(a)

(a)
(a)
(a)
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SPARK BRANCO
30x30 NAT P66
30x30 RECT [ 29,6x29,6 cm]  P79

SPARK METAL
30x30 NAT P70
30x30 RECT [ 29,6x29,6 cm]  P83

(a)

ARENA 30x30

Arena Mari m . Arena Preto

ARENA MARFIM
30x30 NAT  P66
30x30 RECT [ 29,6x29,6 cm]   P79

ARENA PRETO
30x30 NAT  P66
30x30 RECT [ 29,6x29,6 cm]   P79

ARENA CINZA
30x30 NAT  P66
30x30 RECT [ 29,6x29,6 cm]  P79

ARENA
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SONHO
Uma ideia de perfeição revestida de pedra.

I DREAM
An idea of perfection lined in stone.

JE REVE
D’une idée de perfection revêtue de pierre.

ICH TRÄUME
Von einer Idee der Perfektion, mit Stein verkleidet.

SUEÑO
Con una idea de la perfección revestida en piedra.

Stones



EDICER ALVÃO 33x33 . PERLINO .  TRAVERTINO . CALACATTA  .  VENATO 30x30

EDICER ALVÃO, PERLINO, VENATO, TRAVERTINO, CALACATTA MATE

247

Venato · Rayon · Venato Mate

(i) EDICER ALVÃO CINZA
33x33 NAT P57

(i) TRAVERTINO MATE
30x30 NAT P68
30x30 RECT [ 29,6x29,6 cm]  P81

(i) EDICER ALVÃO BEGE
33x33 NAT P57

(i) PERLINO MATE
30x30 NAT P68
30x30 RECT [ 29,6x29,6 cm]   P81

(i) CALACATTA MATE
30x30 NAT P68
30x30 RECT [ 29,6x29,6 cm]  P81

(i) VENATO MATE
30x30 NAT P68
30x30 RECT [ 29,6x29,6 cm]  P81

EDICER ATLANTIS . FUNCHAL 33x33

Edicer Atlantis

FUNCHAL AZUL
33x33 NAT P69

FUNCHAL ANIL
33x33 NAT P69

EDICER ATLANTIS
33x33 NAT P57

FUNCHAL BEGE
33x33 NAT P69

EDICER ATLANTIS

FUNCHAL
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EDICER VERONA . EDICER MILETO 33x33

Edicer Mileto Bege

EDICER MILETO ÂMBAR
33x33 NAT P57

EDICER MILETO BEGE
33x33 NAT P57

EDICER VERONA
33x33 NAT P57

EDICER VERONA

EDICER MILETO
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VALVERDE 30x30

VALVERDE

VALVERDE CASTANHO MATE
30x30 NAT P68
30x30 RECT [ 29,6x29,6 cm]   P81

VALVERDE OLIVA MATE
30x30 NAT P68
30x30 RECT [ 29,6x29,6 cm]   P81

VALVERDE BEGE MATE
30x30 NAT P68
30x30 RECT [ 29,6x29,6 cm]   P81

VALVERDE MARFIM MATE
30x30 NAT P68
30x30 RECT [ 29,6x29,6 cm]   P81

Valverde Oliva Mate

248



IMAGINO
Revisitar o passado em traços de hoje.

I IMAGINE
Revisiting the past in today’s tones.

J’IMAGINE
Une nouvelle visite du passé avec les traits d’aujourd’hui.

ICH STELLE MIR VOR
Die Vergangenheit mit Spuren von heute zu besuchen.

IMAGINO
La vuelta al pasado con los toques de hoy.

Rustics



TIJOLEIRA 33x33 
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(j) TIJOLEIRA
33x33 NAT P61

No caso da betumação deste pavimento com junta preta/antracite, deve proceder-se imediatamente à limpeza e remoção de todos os resíduos, para evitar manchas.
If black/anthracite grouting is used with these l oor tiles, they must be cleaned immediately, removing all waste material, to prevent staining.
En cas de masticage de ce pavement avec un joint noir/anthracite, il convient de procéder immédiatement au nettoyage et à l’élimination de tous les déchets pour éviter les tâches.
Bei der Verfugung dieses Bodenbelags mit schwarzen/anthrazitfarbenen Fugen, sind sämtliche Materialreste sofort zu entfernen und der Belag ist sofort zu reinigen, damit Flecken vermieden werden.

En el caso del enlechado de este pavimento con junta negra/antracita, se debe proceder inmediatamente a la limpieza y a la renovación de todos los residuos, para evitar manchas.

(j)

(j)

(j)

(j)

(j)

Tijoleira

URZE . EDICER OESTE 33x33

URZE, EDICER OESTE

TIJOLEIRA

Edicer Oeste

EDICER OESTE
33x33 NAT P57

URZE
33x33 NAT P61

PITÁGORAS
23,5x23,5x33 NAT P06

33

23
,5

16,5
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EDICER MIRA 33x33

Edicer Mira Terracota . Edicer Mira Salmão

EDICER MIRA SALMÃO
33x33 NAT P57

EDICER MIRA TERRACOTA
33x33 NAT P57

EDICER MIRA
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EDICER MONSARAZ 33x33

EDICER MONSARAZ TERRACOTA
33x33 NAT P57

EDICER MONSARAZ ÂMBAR
33x33 NAT P57

EDICER MONSARAZ AREIA
33x33 NAT P57

Edicer Monsaraz Areia . Edicer Monsaraz Âmbar

EDICER MONSARAZ

254
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Edicer Serpa Coral . Edicer Serpa Bege

EDICER SERPA BEGE
33x33 NAT P57

EDICER SERPA CORAL
33x33 NAT P57

EDICER SERPA

EDICER SERPA 33x33EDICER LIMA 33x33
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Edicer Lima Bege . Edicer Lima Castanho

EDICER LIMA PÊSSEGO
33x33 NAT P57

EDICER LIMA BEGE
33x33 NAT P57

EDICER LIMA CASTANHO
33x33 NAT P57

EDICER LIMA



FÓRUM 30x60

259

Fórum 1 . Fórum 2

FÓRUM

FÓRUM 1
30x60 NAT P65

FÓRUM 2
30x60 NAT P65

TIJOLO GRANDE 45x45  

258

Tijolo Grande

TIJOLO GRANDE
45x45 NAT P62

TIJOLO GRANDE



RITUAL 45x45

261

Ritual Bege

RITUAL

RITUAL BEGE
45x45 NAT P62

(l) RITUAL CINZA
45x45 NAT P62

(l)

De modo a criar um efeito mais harmonioso, recomendamos a aplicação conforme indicado nas próprias peças.

In order to ensure a more harmonious effect, we recommend tiles are always laid as indicated on the pieces themselves.

Pour créer un effet plus harmonieux, nous recommandons l’application comme indiqué sur les pièces elles-mêmes.

Um einen harmonischen Effekt zu erzeugen empfehlen wir, empfehlen die Anwendung als auf den Teilen selbst angezeigt.
Con el i n de crear un efecto más armonioso, recomienda la aplicación como se indica en las mismas piezas.

(l)

(l)

(l)

(l)

(l)

ATRIUM 30x60
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ATRIUM CINZA
30x60 NAT P65
30x60 RECT [ 29,6x59,2 cm] P78

ATRIUM GRAFITE
30x60 NAT P65
30x60 RECT [ 29,6x59,2 cm] P78

ATRIUM CASTANHO
30x60 NAT P65
30x60 RECT [ 29,6x59,2 cm] P78

Atrium Cinza . Atrium Grai te . Atrium Castanho

ATRIUM
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PENHA BEGE
33x33 NAT P58

PENHA CINZA
33x33 NAT P58

PENHA 

PENHA 33x33

Penha Bege
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FONTANA 45x45

FONTANA BEGE
45x45 NAT P62

FONTANA CINZA
45x45 NAT P62

Fontana Cinza

FONTANA
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Edicer Pedralva Âmbar

264

EDICER MOURARIA . EDICER PEDRALVA 33x33

EDICER MOURARIA

EDICER PEDRALVA

EDICER MOURARIA PRETO
33x33 NAT P57

EDICER MOURARIA CINZA
33x33 NAT P57

EDICER MOURARIA TIJOLO
33x33 NAT P57

EDICER MOURARIA BEGE
33x33 NAT P57

EDICER PEDRALVA BEGE
33x33 NAT P57

EDICER PEDRALVA CINZA
33x33 NAT P57

EDICER PEDRALVA ÂMBAR
33x33 NAT P57
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AREOSA . LAPA 33x33

LAPA CINZA
33x33 NAT P59

LAPA BEGE
33x33 NAT P59

AREOSA
33x33 NAT P62

AREOSA, LAPA

Areosa

 EDICER ALFAMA 33x33

EDICER ALFAMA ANTRACITE
33x33 NAT P57

EDICER ALFAMA TERRA
33x33 NAT P57

EDICER ALFAMA TIJOLO
33x33 NAT P57

EDICER ALFAMA BEGE
33x33 NAT P57

EDICER ALFAMA

266
Edicer Alfama Terra . Edicer Alfama Bege
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Decorados,
listelos e barras

DECORS, LISTELS AND BARS

DÉCORS, LISTELS ET BANDES

DEKORFLIESEN, BORDÜREN UND LISTEN

DECORADOS, LISTELES Y BARRAS

RODAPÉS . ROUND TOP BULLNOSES . PLINTHES À BORD ARRONDI . SOCKELLEISTEN . RODAPIÉS

Além dos rodapés indicados, poderão ser fornecidos rodapés de outros produtos. Neste caso, solicitamos a consulta especíi ca ao Departamento Comercial. 
Apart from the round top bullnoses indicated, round top bullnoses of other products can be supplied. In such cases, we ask you to make specii c enquiries to our Commercial Department.
En plus des plinthes indiquées, des plinthes d’autres produits peuvent être fournies. Dans ce cas, nous vous prions de bien vouloir contacter le service commercial. 
Außer den gezeigten Fußleisten können Fußleisten anderer Produkte geliefert werden. In solchen Fällen wenden Sie sich bitte direkt an unsere Verkaufsabteilung.
Además de los rodapiés indicados, podrán facilitarse rodapiés de otros productos. En este caso, solicitamos la consulta especíi ca al Departamento Comercial.

RODAPÉ MONSARAZ AREIA
8x33 NAT P03

RODAPÉ MONSARAZ ÂMBAR
8x33 NAT P03

RODAPÉ MONSARAZ TERRACOTA
8x33 NAT P03

RODAPÉ OESTE
8x33 NAT P03

RODAPÉ URZE
8x33 NAT P03

RODAPÉ TIJOLEIRA
8x33 NAT P03

RODAPÉ PARK CANELA
10x60 NAT  P08

RODAPÉ AMAZONAS
8x33 NAT P03

RODAPÉ IPANEMA
8x33 NAT P03

ACABAMENTO
FINISH
FINITION
VERARBEITUNG
ACABADO 

CAIXA
BOX
PAQUET
KARTON
CAJA

EUROPALETE
EUROPALLET
EUROPALETTE
EUROPALÉ

SUPERFÍCIE
SURFACE
SURFACE
OBERFLÄCHE
SUPERFICIE

ARESTA
EDGE
ARÊTE
KANTE
ARISTA

Nº PEÇAS
Nº PIECES
Nbre PAQUETS
STÜCKZAHL
N.º DE PIEZAS

Nº CAIXAS
Nº BOXES
Nbre PAQUETS
KARTONS
N.º DE CAJAS

8x33 NAT. NAT.                   NORMAL 30 48/84

8x50 NAT. NAT.                   NORMAL 15 66

9,5x30 NAT. NAT.                   NORMAL 30 32

9,5x33 NAT. NAT.                   NORMAL 30 32

9,5x45 NAT. NAT.                   NORMAL 20 42

9,5x50 NAT. NAT.                   NORMAL 15 54

9,5x60 NAT. NAT.                   NORMAL 15 54

RODAPÉ SERPA BEGE
8x33 NAT P03

RODAPÉ LIMA BEGE
8x33 NAT P03

RODAPÉ SERPA CORAL
8x33 NAT P03

RODAPÉ PENHA BEGE
8x33 NAT P03

RODAPÉ LIMA CASTANHO
8x33 NAT P03

RODAPÉ PENHA CINZA
8x33 NAT P03

RODAPÉ NOGUEIRA PÊSSEGO
10x60 NAT P08

RODAPÉ NOGUEIRA CASTANHO
10x60 NAT P08

RODAPÉ PARK GENGIBRE
10x60 NAT  P08

RODAPÉ PARK PAPRICA
10x60 NAT  P08

RODAPÉ PARK PIMENTA
10x60 NAT P08

RODAPÉ PARK ZIMBRO
10x60 NAT P08
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(a) (d) COLUNATTA 3 COPPER
30x30 P48 / peça-piece

(a) (d) STEP COPPER
30x30 P29 / peça-piece

(a) (d) TALISMAN IRON
30x30 P47 / peça-piece

(a) (d) STEP IRON
30x30 P29 / peça-piece

(a) (f) STRATUS 36 LOFT/COPPER
30x30 P19 / peça-piece

(a) (f) STRATUS 36 LOFT/BEGE
30x30 P19 / peça-piece

(a) (f) STRATUS 36 LOFT/IRON
30x30 P19 / peça-piece

(a) (f) STRATUS 36 LOFT GRIS
30x30 P19 / peça-piece

(a) (d) (f) SHADOW ANTRACITE
30x30 P24 / peça-piece

(a) (d) (f) ENIGMA ANTRACITE
30x30 P20 / peça-piece

(a) (d) (f) ENIGMA CINZA
30x30 P20 / peça-piece

(a) (d) (f) ENIGMA MARFIM
30x30 P20 / peça-piece

        MIX CASTANHO
30x30   P26/peça-piece
(a) (f)         MIX PRETO

30x30   P26/peça-piece
(a) (f)         STICK PRETO

30x30   P21/peça-piece
(a) (f)      MURETTO

10x30 P37 / peça-piece
(a) 

(a) (d) COLUNATTA 2 XISTO PRETO
30x30 P43 / peça-piece

(a) (d) BLOCK
25x25 P43 / peça-piece

(a) (d) DUO 36 XISTO MARFIM
30x30          P21 / peça-piece

(a) (d) DUO 36 XISTO PRETO
30x30          P21 / peça-piece

DECORADOS, LISTELOS E BARRAS . DECORS, LISTELS AND BARS

(a) (d) LUDO FLOW CASTANHO
30x30         P19 / peça-piece

(a) (d) LUDO FLOW PRETO
30x30         P19 / peça-piece

(a) (d) XADREZ CINZA
28x28 P86 / peça-piece

(a) (d) XADREZ CARMIM
28x28 P86 / peça-piece

(a) (d) STRATUS 81 FLOW CASTANHO
30x30         P19 / peça-piece

(a) (d) STRATUS 81 FLOW PRETO
30x30         P19 / peça-piece

(a) (d) STRATUS 81 FLOW MIX
30x30         P19 / peça-piece

(a) (d) MELT 64 VERMELHO
28x28          P95 / peça-piece

(a) (d) MELT 64 GRAFITE
28x28          P95 / peça-piece

(a) (d) XADREZ BEGE
28x28 P86 / peça-piece

(a) (d) XADREZ AQUA
28x28 P86 / peça-piece

(a) (d) STRATUS 81 TRAVERTINO BRILHO
30x30               P22 / peça-piece

(a) (d) STRATUS 81 TRAVERTINO MATE
30x30              P22 / peça-piece

(a) (d) STRATUS 81 PERLINO
30x30              P22 / peça-piece

(a) (d) STRATUS 81 CALACATTA
30x30 P22/ peça-piece

(a) (d) STRATUS 81 VENATO
30x30              P22 / peça-piece

(a) (d) STRATUS 100 VALVERDE MARFIM
30x30 P26 / peça-piece

(a) (d) STRATUS 100 VALVERDE BEGE
30x30 P26 / peça-piece

(a) (d) STRATUS 100 VALVERDE OLIVA
30x30 P26 / peça-piece

(a) (d) STRATUS 100 VALVERDE CASTANHO
30x30 P26 / peça-piece
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LISTELOS DE 30 cm . 30 cm LISTELS 
LISTELS POUR 30 cm . BORDÜREN FÜR 30 cm
LISTELES DE 30 cm

(a) CANA
4,5x30 RECT [ 4,5x29,6 cm] P15

(a) TANGRAM
3,5x30 P17

(a) BOHEMIA BEGE
5x30 P12

ESTEIRO CINZA 1
8x30 NAT P07

ESTEIRO CINZA 2
3,5x30 NAT P06

BLOCOS CINZA 1
8x30 NAT P07

BLOCOS CINZA 2
3,5x30 NAT P06

CRETA 2
3,5x30 NAT P06

CRETA 1
8x30 NAT P07

MITO 1
8x30 NAT P07

MITO 2
3,5x30 NAT P06

IMPÉRIO 2
3,5x30 NAT P06

IMPÉRIO 1
8x30 NAT P07

CRIPTA 1
8x30 NAT P07

CRIPTA 2
3,5x30 NAT P06

BLOCOS BEGE 1
8x30 NAT P07

BLOCOS BEGE 2
3,5x30 NAT P06

ESTEIRO BEGE 1
8x30 NAT P07

ESTEIRO BEGE 2
3,5x30 NAT P06

DÉCORS, LISTELS ET BANDES . DEKORFLIESEN, BORDÜREN UND LISTEN . DECORADOS, LISTELES Y BARRAS

(a) (f) INCA
5x30 P19

(b) CORAL XISTO
5x60 RECT [ 5x59,2 cm] P21

GLAMOUR
4x60 RECT [ 4x59,2 cm] P26

LISTELOS DE 60 cm . 60 cm LISTELS
LISTELS POUR 60 cm . BORDÜREN FÜR 60 cm
LISTELES DE 60 cm

LISTELOS DE 40 cm . 40 cm LISTELS
LISTELS POUR 40 cm . BORDÜREN FÜR 40 cm
LISTELES DE 40 cm

LISTELOS DE 90 cm . 90 cm LISTELS
LISTELS POUR 90 cm . BORDÜREN FÜR 90 cm
LISTELES DE 90 cm

BEAM PRETO
9x90 RECT [ 9,1x88,8 cm] P108 / peça-piece

BEAM WENGÉ
9x90 RECT [ 9,1x88,8 cm] P108 / peça-piece

NUANCES CRAFT
6x40 NAT P08

EXOTIC CASTANHO
4x40 NAT P09

NUANCES GRIS
6x40 NAT P08

DECORADOS, LISTELOS E BARRAS . DECORS, LISTELS AND BARS

SPLIT PRETO
20x60 RECT [ 20x59,2 cm]   P127 / peça-piece

(a) (f) STREET MARFIM / TABAC
17,5x60 RECT [ 17,5x59,2 cm]                                         P48 / peça-piece

(a) (f) STREET MARFIM / ANTRACITE
17,5x60 RECT [ 17,5x59,2 cm]                                         P48 / peça-piece

(a) (f) STREET ANTRACITE / TABAC
17,5x60 RECT [ 17,5x59,2 cm]                     P48 / peça-piece
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BARRAS DE 100 cm . 100 cm BARS
BANDES POUR 100 cm . LEISTEN FÜR 100 cm
BARRAS DE 100 cm

BARRA CROMADA PLANA
2x100 P18

BARRA ALUMÍNIO PLANA
2x100 P18

BARRAS DE 60 cm
60 cm BARS
BANDES POUR 60 cm
LEISTEN FÜR 60 cm
BARRAS DE 60 cm

BARRA OCRE
2x20 NAT P07

BARRA METAL
7x30 RECT [ 7x29,6 cm] P06

BARRA METAL
3x30 RECT [ 3x29,6 cm] P06

BARRAS DE 20 cm
20 cm BARS
BANDES POUR 20 cm
LEISTEN FÜR 20 cm
BARRAS DE 20 cm

BARRAS DE 30 cm
30 cm BARS
BANDES POUR 30 cm
LEISTEN FÜR 30 cm
BARRAS DE 30 cm

(c) BARRA STILETTO VERMELHO
0,5x60 RECT [ 0,5x59,2 cm] P25

BARRA METAL
7x60 RECT [ 7x59,2 cm] P08

BARRA METAL
3x60 RECT [ 3x59,2 cm] P06

BARRA CHERRY
2x60 RECT [ 2x59,2 cm] P11

BARRA LAZÚLI
2x60 RECT [ 2x59,2 cm] P11

(c) BARRA STILETTO PRATA
0,5x60 RECT [ 0,5x59,2 cm] P25

(c) BARRA STILETTO OURO
0,5x60 RECT [ 0,5x59,2 cm] P25

CEREJEIRA
5x60 RECT [ 5x59,2 cm] P08

BARRA GLAM PRATA
1x60 RECT [ 1x59,2 cm]                                                           P25

BARRA GLAM OURO
1x60 RECT [ 1x59,2 cm]                                                           P25
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274

DECORADOS, LISTELOS E BARRAS . DECORS, LISTELS AND BARS

LISTELOS DE 20 cm . 20 cm LISTELS 
LISTELS POUR 20 cm . BORDÜREN FÜR 20 cm
LISTELES DE 20 cm

SENSO 1
4,5x20 NAT P08

PUZZLE BEGE
6x20 NAT P10

SENSO 2
3x20 NAT P07

COLIBRI 
6x20 NAT P06

OUTONO
6x20 NAT P06

PICO CINZA 1
6x20 NAT P06

PICO BEGE 1
6x20 NAT P06

PICO CINZA 2
3,5x20 NAT P06

PICO BEGE 2
3,5x20 NAT P06

ALGODÃO
6x20 NAT P06

POP 2
2x20 NAT P07

POP 1
5x20 NAT P09

NIKKA BEGE
5x20 P12

ARTEMÍSIA 2
6x20 NAT P07

ARTEMÍSIA 3
3,5x20 NAT P06

ARTEMÍSIA 1
6x20 NAT P07

CACTO . CONJUNTO 3 PEÇAS
6x20 NAT P09 / peça-piece

AR
4,5x20 NAT P07

(d) PRADO BEGE
20x20 P30 / peça-piece
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Gastromania 35, 36, 37

Glamour 142, 272

Gold Craquelê 30, 31, 32, 33

H2O 39, 40, 41, 42, 43, 44, 45

Happy Family 50, 51

Império 200, 201, 273

Inca 92, 142, 200, 202, 273

Ininity 114, 115, 122, 123

Interlock 184, 185

Lazúli 118, 119

Link 130, 132, 133

Ludo 150, 151, 154, 270

Luz Existência 22

Luz Ternura 22

Medusa 68, 69, 71

Melt 82, 114, 270

Mito 203, 273

Mix 68, 69, 73, 271

Muretto 140, 271

Nikka 210, 224, 274

Nuances 208, 210, 211, 272

Outono 220, 274

Pico 218, 221, 274

Pitágoras 252

Pixel 98, 104, 105

Pop 58, 274

Poppy 186, 187

Prado 210, 224, 274

Puzzle 212, 221, 274

Rayon 90, 91, 166, 247

Rubi 116, 117

Senso 218, 221, 274

Shadow 271

Shake 58, 59

Shine 84, 85

Silky 150, 151, 153

Sinfonia 84

Spin 69, 72

Split 106, 108, 109, 272

Step 271

Stick 271

Stratus
88, 90, 92, 94, 156, 157, 162, 163, 166, 167, 168, 
169, 170, 196, 216, 270, 271

Street 272

Talisman 271

Tangram 142, 170, 200, 202, 204, 216, 273

Tom Brisa 22

Utopic 62, 66

Vogue 130, 131, 132

Xadrez 82, 83, 84, 118, 120, 121, 126, 221, 270

A Bolhinhas 54, 55

Algodão 218, 274

Ar 54, 274

Architecture 28, 29

Artemísia 208, 274

Ballet 150, 151, 152

Barra Alumínio Plana 140, 184, 275

Barra Cerejeira  126, 127, 275

Barra Cherry 114, 116, 120, 275

Barra Cromada Plana 140, 184, 275

Barra Glam
114, 124, 130, 132, 134, 138, 158, 160, 161, 166, 
216, 275

Barra Lazúli 118, 119

Barra Metal 275

Barra Ocre 225, 275

Barra Stiletto
82, 83, 86, 88, 90, 92, 94, 114, 124, 130, 131, 
132, 138, 142, 166, 168, 170, 184, 188, 212, 216, 
275

Beam 86, 272

Block 140, 141, 271

Blocos 202, 204, 205

Bohemia 203, 273

Boreal 80

Bouquet 76, 78

Butterlies 30, 31

Cacto 225, 274

Campus 52, 53

Cana 84, 126, 128, 200, 273

Chess 63, 67

Chocolate 26, 27

Colibri 218, 220, 274

Colunatta 271

Cor Concordância 22

Cor Serenidade 22

Cor Simpatia 22

Cor Suave 22

Creta 202, 273

Cripta 200, 273

Crokis 56, 57

Damask 142, 143, 144, 145

Draft 120

Duo 271

Eden 158, 159, 160, 161

Elancé 80, 81

Enigma 271

Esteiro 204, 273

Exotic 210, 212, 214, 221, 272

Fait-Divers 20

Festival 124, 125

Filo 188, 189
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Existem várias peças diferentes, de acordo com o desenho do decorado, que devem ser aplicadas alternadamente, de modo a obter-se uma 
solução mais rica e variada.

There are different pieces, matching the design of the decorated tiles, which should be applied alternately in order to obtain a richer and more 
varied decoration.

Différentes pièces correspondent au dessin du décor. Il convient de les appliquer de façon alternée pour obtenir une disposition plus riche et plus 
variée.

Es stehen verschiedene liesendekore zur verfügung. Durch die verlegung in wechselnder reihenfolge erzielt man eine abwechslungsreichere 
gestaltung.

Existen diversas piezas diferentes, de acuerdo con el diseño del decorado, que deben aplicarse de forma alterna, con el in de obtener una solu-
ción más y variada.

(b)

(b)

(b)

(b)

(b)

NOTAS . NOTES . NOTES . ANMERKUNGEN . NOTAS

Os listelos ou decorados (estruturados ou colados em rede) têm uma medida aproximada a 29,6 cm, mas podem ser conjugados com qualquer medida da base 
pois, devido às suas características, permitem obter um efeito de continuidade.

The listels (structured or glued on a net) come in a 29,6 cm size, but they can be used with any tile base size because they allow an effect of continuity given 
their characteristics.

Les listels (structurés ou collés sur ilet), mesurent 29,6 cm, mais peuvent être conjugués avec toute autre mesure de la base, car leurs caractéristiques permet-
tent d’obtenir un effet continu. 

Die Bordüren (strukturiert oder auf Netz) haben eine Länge von 29,6 cm und können mit sämtlichen Ma_en der Grundliese kombiniert werden, da aufgrund 
ihrer Beschaffenheit ein fortlaufender Effekt erzielt werden kann.

Los listeles o decorados (estructurados o encolados en red) tienen una medida aproximada de 29,6 cm, pero se pueden combinar con cualquier medida de la 
base pues, gracias a sus características, permiten obtener un efecto de continuidad.

(a)

(a)

(a)

(a)

(a)

A barra tem 2 lados distintos : uma face tem brilho uniforme e a outra face é brilhante com efeito escovado. Qualquer face da barra poderá ser 
aplicada, utilizando a face que se adapte melhor ao ambiente.

This bar has 2 different sides : one side has uniform brightness and the other side is bright with brushed effect. Both sides of the bar can be applied, 
depending on the chosen ambience.

La barre a 2 côtés distincts : l’une des faces présente un brillant uniforme et l’autre est brillante, avec un effet brossé. On pourra appliquer l’une ou 
l’autre des faces de la barre, en optant pour celle qui s’adapte le mieux à l’environnement.

Die Leiste hat zwei verschiedene Seiten: eine gleichförmig glänzende Seite und eine glänzend-gebürstete Seite. Die Leiste kann beidseitig verwendet 
werden. Benutzen Sie bitte die für Sie am besten geeignete Seite.

La barra tiene 2 lados distintos : una cara tiene brillo uniforme y la otra cara es brillante con efecto cepillado. Cualquier cara de la barra podrá 
aplicarse utilizando la cara que se adapte mejor al medio ambiente.

(c)

(c)

(c)

(c)

(c)

Este decorado é colado em rede, pelo que poderá ser utilizado em qualquer submúltiplo na obra. 

This decorated piece is glued on a net, so it can be divided into any submultiple when laying. 

Cette décoration est collée sur ilet, de sorte qu’elle peut être utilisée en tout sous-multiple sur l’ouvrage. 

Diese Dekoration ist auf ein Netz geklebt, sodaß es bei der Verlegung in jedes Format geteilt werden kann.

Este decorado se encola en red, por lo que podrá utilizarse en cualquier submúltiplo en la obra. 

(d)

(d)

(d)

(d)

(d)

Listelos aplicáveis em revestimento e, também, em pavimento.

Listels for wall tiles and also for loor tiles.

Listels applicables aussi bien en revêtements muraux, qu’en revêtements de sol.

Bordüren für Wand- oder Bodenausführungen.

Listeles aplicables en revestimiento y, también, en pavimento.

(f)

(f)

(f)

(f)

(f)
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ASSENTAMENTO E MANUTENÇÃO

Depois do assentamento ...

Antes de iniciar o assentamento ...

1- O MATERIAL
• Conirmar se existe material suiciente para realizar toda a obra.
• Veriicar que todas as caixas pertencem à mesma Qualidade, Tonalidade e   
   Calibre.
• No caso de pretender combinar produtos diferentes, deverá utilizar materiais 
   com arestas retiicadas.

ACABAMENTOS SUPERFÍCIE ARESTA

NATURAL NATURAL NORMAL

RETIFICADO NATURAL RETIFICADA 

Além disso, os diferentes produtos devem ter o mesmo calibre.
Os formatos dos produtos, em centímetros (cm), são valores aproximados.
Os valores exatos, em centímetros (cm), estão referidos na tabela dos calibres (pág. 287).

2- O SUPORTE
O suporte onde vai aplicar o material deve estar completamente 
nivelado e limpo. 
Deve ser completamente indeformável.

3- O MATERIAL
Aconselha-se a utilização, alternada, de mosaicos retirados de 
várias caixas por forma a uniformizar a tonalidade do produto colocado.

Caso o produto tenha um padrão irregular, a sua aplicação 
deve ser aleatória, isto é, o padrão deve ser aplicado em diferentes direções.

 

4- AS JUNTAS
De modo a prevenir o potencial descolamento do material cerâmico devem ser 
realizadas as seguintes juntas: 

a) Junta de colocação - espaço regular entre duas peças.
As juntas mínimas recomendadas são:

ACABAMENTOS JUNTA (mm)

NATURAL 4

RETIFICADO 2

Em revestimentos exteriores as juntas mínimas recomendadas são de 5 mm.  
O preenchimento das juntas de colocação deve ser efetuado na diagonal em relação às 
juntas. 

b) Junta de fracionamento - subdivide o revestimento em áreas mais pequenas  
aliviando as tensões geradas. 
Para pavimentos, as áreas máximas recomendáveis são:
· interiores: 32m2, ou quando um dos lados é superior a 8 metros.
· exteriores: 25m2, ou quando um dos lados é superior a 5 metros. 
Para revestimentos, as áreas máximas recomendáveis são:
· interiores: 32m2, ou quando um dos lados é superior a 8 metros.
· exteriores: deve efetuar-se um fracionamento na horizontal em cada 3 metros, e na  
  vertical em cada 5 metros.  

c) Junta perimetral ou de esquina - encontra-se na mudança de planos, quer no 
encontro entre paredes e pavimentos, quer nas esquinas de paredes.

d) Junta estrutural - espaço regular entre duas estruturas, prevista no projeto.

Durante o assentamento ...

Embalagem de Revestimento

Embalagem de Pavimento

Código da fábrica

Código da fábrica

Formato das peças

Nº de peças por caixa

Nº de peças 
por caixa

Resistência à abrasão (grupos PEI)

Área que o material da 
caixa cobre, em m2

Área que o mate-
rial da caixa cobre, 
em m2

Formato das peças

Nome do produto

Tonalidade + Calibre = Lote

Tonalidade + Calibre = Lote

Tipo de escolha

Nome do Produto

No caso de serem utilizadas juntas com coloração forte ou escura, devido à sua pigmentação, 
tem que ser feito, como medida preventiva, uma experiência em peças de reserva para veriicar o 
comportamento das mesmas. As juntas destas cores exigem também uma limpeza mais cuidada 
e frequente durante o assentamento.

Na aplicação de produtos com superfície natural e principalmente em produtos de superfície rugosa 
ou estruturada, antes de rejuntar deve aplicar-se um protetor (ex.: Protector 060 da Weber).
 
Deve fazer-se a limpeza das juntas quando a argamassa de juntas começar a endurecer. Não 
utilizar demasiada água na limpeza, uma vez que provoca a dispersão do pigmento e a descoloração 
precoce da junta. 

Passadas 24 horas, deve fazer-se uma limpeza geral usando um pano seco ou humedecido. Para 
garantir maior resistência da junta à humidade, deve-se hidrofugar (p. ex. com weber.hydrofuge B) 
decorridas 2 ou 3 semanas, após a betumação.

5- A COLA
Para conseguir uma boa aderência, é necessário utilizar um cimento-cola adequado:

Tipologia Formato (cm) Revest. Interior Pavim. Interior Revest. Exterior Pavim. Exterior

Revestimento 
Cerâmico 
Vidrado

20x20 Weber.col classic
20x40
20x60
30x45
30x60

30x90 Weber.col classic plus

Grés
Porcelânico 
Esmaltado

30x30 Weber.col. lex. M
33x33
15x60 Weber.col lex. L
30x60
45x45

Efetuar sempre colagem dupla, ou seja, espalhar a cola no suporte e no tardoz (parte de trás) da 
peça. Para garantir o preenchimento total da área da peça, o espalhamento da cola no tardoz deve 
ser efetuado no sentido perpendicular ao espalhamento da cola no suporte.

Ao fazer o assentamento das peças, coloque-as ligeiramente afastadas da sua posição  
e arraste-as até à sua posição inal fazendo um ligeiro movimento com os dedos.  
Use o martelo de borracha branca para garantir que os cordões de cola foram bem  
esmagados.  
Não utilize martelos de borracha negra pois podem deixar marcas. 

No inal da aplicação, faça uma limpeza geral para retirar os resíduos de cola que tenham icado sobre 
as peças, evitando que endureçam e diicultem posteriormente a limpeza inal.

6- CORTE

Tipologia Formato (cm) Cortador Manual Cortante (mm)
Revestimento 
Cerâmico 
Vidrado

20x20 . 20x40 . 20x60 RUBI TS-40-50-60 / TR-600S 6-8-10
30x45 RUBI TS-50-60 / TR-600S 6-8-10
30x60 RUBI TS-60 / TR-600S-700S 6-8-10
30x90 RUBI TX-900 /TX-1200N 8-10 PLUS

Tipologia Formato (cm) Cortador eléctrico Disco Cortante (mm)
Revestimento 
Cerâmico 
Vidrado

20x20 . 20x40 . 20x60  . 30x60 RUBI ND-200 . DW-200-N CRN
CPA
CEV

Broca Widia 1

Broca Diamante 230x45
30x90 RUBI DW-250 NL . DS-250 1000

Grés 
Porcelânico 
Esmaltado

15x60 RUBI DW-250-N / DS-250 1000
RUBI DW-250 NL

CPC PRO
CPX PRO

Broca Diamante 2

Broca Diamante 330x30
33x33
30x60
45x45

1 Seco . 2 Corte Húmido . 3 Corte Seco (Rebarbadora 115)

7- PROTEÇÃO
Após o assentamento do material cerâmico e antes da conclusão da obra, recomenda-se que todo o pavi-
mento seja devidamente protegido, de modo a evitar que a superfície ique daniicada pela movimentação 
de pessoas e/ou materiais afetos aos trabalhos.

8- LIMPEZA 
No inal da obra, o material deve ser limpo de toda a sujidade, com produtos químicos adequados  
aos tipos de resíduos existentes. É importante obedecer às instruções de aplicação destes produtos e ter  
a absoluta certeza que os mesmos não contêm ácido luorídrico. Recomendamos que estes produtos  
sejam ensaiados previamente numa peça de reserva.   

É fundamental que todos os resíduos e produtos químicos utilizados sejam completamente  
removidos, com várias passagens de água limpa.  

9- MANUTENÇÃO
A manutenção e limpeza do revestimento / pavimento cerâmico é muito prática e fácil. Para a sua limpeza 
diária, deve utilizar-se água (de preferência tépida) e um detergente neutro.

É recomendável que a utilização desse detergente seja feita em quantidades diminutas, de modo a que o 
mesmo possa ser completamente removido após a limpeza, com água limpa, preferencialmente tépida. 
Nos acabamentos rústicos e antideslizantes, é conveniente a utilização de uma escova de ibra dura, para extrair 
a sujidade que se acumula na superfície rugosa.

Para uma boa conservação do produto, recomendamos a colocação de tapetes nas zonas de maior passagem/ 
tráfego, nomeadamente nas áreas de comunicação com o exterior, de modo a evitar-se a circulação de areias, 
prejudiciais a qualquer tipo de pavimento.

Relativamente aos decorados, especialmente nos produtos em vidro ou metalizados a ouro ou platina, não 
devem ser utilizados utensílios ou produtos de limpeza abrasivos, os quais poderão daniicar a decoração.

Os produtos das empresas referidas são meramente exempliicativos. Além destas, existem diversas empresas que dispõem de produtos similares e de qualidade.

TILE LAYING AND MAINTENANCE

When applying products with a natural surface, and mainly in products endowed with a rough or 
structured surface, before repointing a protector must be applied (e.g..: Weber Protector 060). The 
cleaning of the joints must be carried out when the joint mortar starts setting. 

Do not use too much water when cleaning since this causes the dispersal of the pigment and the early 
discoloration of the joint. 

Once 24 hours have elapsed, general cleaning must be carried out with a dry or moist cloth. To 
ensure the greater resistance of the joint to humidity, waterprooing must be carried out (e.g. using 
Weber.hydrofuge B) after 2 or 3 weeks, after grouting.

5- THE TILE ADHESIVES
To achieve good adherence, an appropriate cement glue must be used:

Product Size (cm) Indor Walls Indoor Floors Outdoor Walls Outdoor Floors

Glazed Wall 
Tiles in White 
Body

20x20 Weber.col classic
20x40
20x60
30x45
30x60

30x90 Weber.col classic plus

Glazed 
Porcelain Tile

30x30 Weber.col. lex. M
33x33
15x60 Weber.col. lex.L
30x60
45x45

Always carry out double adhesion, in other words, spread the glue on the support and back of the 
piece. 

To ensure the total illing of the piece area, glue should be spread on the back in a direction perpen-
dicular to the spreading of the glue on the support.

When settling the pieces, place them slightly apart from their position and drag them to 
their inal position by carrying out a slight movement with your ingers. Use the white 
rubber mallet to ensure that the adhesive cords have been crushed properly.  
Do not use black rubber mallets as they may leave marks. 

After inishing the application, carry out general cleaning to remove any glue residues which have 
remained on the pieces, preventing them from setting and making the inal cleaning dificult 
later.

6- CUTTING

Product Size (cm) Manual Cutter Blade (mm)
Revestimento 
Cerâmico 
Vidrado

20x20 . 20x40 . 20x60 RUBI TS-40-50-60 / TR-600S 6-8-10
30x45 RUBI TS-50-60 / TR-600S 6-8-10
30x60 RUBI TS-60 / TR-600S-700S 6-8-10
30x90 RUBI TX-900 /TX-1200N 8-10 PLUS

Product Size (cm) Electric Cutter Wheel Drill Bits (mm)
Glazed Wall Tiles 
in White Body

20x20 . 20x40 . 20x60  . 30x60 RUBI ND-200 . DW-200-N CRN
CPA
CEV

Widia Drill 1

Diamond Drill 230x45
30x90 RUBI DW-250 NL . DS-250 1000

Glazed 
Porcelain Tile

15x60 RUBI DW-250-N / DS-250 1000
RUBI DW-250 NL

CPC PRO
CPX PRO

Diamond Drill 2

Diamond Drill  330x30
33x33
30x60
45x45

1 Dry Cutting . 2 Wet Cutting . 3 Dry cutting grinding wheel 115

7- PROTECTION
After laying the ceramic material and before conclusion of the job, we recommend the 
entire flooring be duly protected as a means of preventing the surface from being damaged 
by people and materials involved in the work. 

8 - CLEANING
Upon completion of the works the material must be cleaned of any dirt using chemicals appropriate 
for the existing types of residues. It is important to follow the usage instructions for these products 
and to be absolutely sure that they do not contain hydrofluoric acid. We would recommend testing 
these products beforehand on a spare piece. 

It is vital for all residues and chemicals used to be totally removed, rinsing in clean water several 
times.

9 - MAINTENANCE
Wall/Floor tiles guarantees easy cleaning and maintenance. For everyday cleaning, water (preferably 
tepid) and a neutral detergent should be enough. 
You are recommended to use this detergent in small quantities so that it can be totally removed after 
cleaning with clean water, preferably lukewarm.
A hard fibre brush should be used on rustic and non-slip finishes to remove the dirt that accumulates 
on the rough surface.

For appropriate product storage we would recommend the placement of rugs/carpets in those areas 
with the greatest footfall, to wit, in areas connecting with the exterior, so as to avoid the circulation 
of sand which can damage any kind of flooring.
Abrasive cleaning utensils or products should not be used for decorated tiles, especially those in glass or 
metal to gold or platinum ornamentation, since they could damage the decorative effect.

After tile laying ...

Before you begin laying the tiles…

1- THE MATERIAL
• Ensure that there is enough material for the whole work.
• Ensure that all boxes have the same Choice, Shade and Calibre.
• If you want to combine different products, you should use tiles with recti
   ied edges.

FINISH SURFACE EDGE

NATURAL NATURAL NORMAL

RECTIFIED NATURAL RECTIFIED 

In addition, the different products should be of the same calibre.
Tile dimensions in centimeters (cm) are nominal dimensions. For exact dimensions in 
centimeters (cm) please refer to the calibre table (page. 287).

2- THE SUBSTRATE
The loor or wall on which the material will be laid has to be perfectly 
leveled and cleaned. It must not be deformed in any way. 

3- THE MATERIAL
We recommend that tiles from different boxes are mixed in order to 
make shade and tone uniform.
If the tiles have an irregular pattern, they must be laid randomly, 
that is, the pattern must be applied in different directions.

4- THE  JOINTS
In order to prevent the potential coming loose of the ceramic material, the following joints 
should be used:

a) Placing joint – regular space between two pieces.
The minimum recommended joints are:

FINISH JOINT (mm)

NATURAL 4

RECTIFIED 2

On exterior linings the minimum recommended joints are 5 mm.
Placing joints must be illed diagonally in relation to the joints. 

b) Fraction joints – divided the lining up into smaller areas, relieving any strains 
generated.
For looring the maximum recommendable areas are:
- interior: 32m2, or when one of the sides is greater than 8 metres.
- exterior: 25m2 or when one of the sides is greater than 5 metres.
For walls the maximum recommendable areas are:
- interior: 32m2, or when one of the sides is greater than 8 metres.
- exterior: there should be horizontal fractioning every 3 metres and vertically every 
  5 metres.

c) Perimeter or corner joint – this is situated at the switch in planes both where walls 
and loors meet and at wall corners.

d) Structural joint - regular space between two structures foreseen in the project.

In case strong or dark colours joints are used, it is obligatory as a preventive 
measure – due to their colour – that you test them irst on spare pieces in order to see 
how they behave. This type of grout always requires more careful and frequent 
cleaning during laying.

During the tile laying...

Wall Tile Package

Floor Tile Package

Factory Code

Factory Code

Tile size

Number of pieces 
per box

Number of pieces 
per box

Resistance to abrasion (PEI Groups)

Area covered by 
the material inside 
the box

Area covered by 
the material inside 
the box

Tile size

Product name

tone + calibre = lot

tone + calibre = lot

Type of choice

Product name

The products of the referred companies are merely indicated as an example. There are a number of other companies that supply quality products for this purpose.
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POSE ET ENTRETIEN 

Après la pose…

Avant la pose…

1- LE CARRELAGE
• Vériier que la quantité de materiel acquise est sufisante pour mener les travaux à 
   terme.
• Vériier que toutes les boîtes proviennent de la meme Qualité, Tonalité et Calibre.
• Si vous souhaitez combiner des produits différents, il faudra utiliser  
   matériau avec des arêtes rectiiées.

FINITION SURFACE ARÊTE

NATURELLE NATURELLE NORMALE

RECTIFIÉ NATURELLE RECTIFIÉ 

En outre, il faudra également que les différents produits aient le même calibre.
Les formats des produits indiqués en centimètres (cm) sont des valeurs approximatives.
Les valeurs exactes, en centimètres (cm), sont indiquées dans le tableau des calibres.(p. 287).

2- LE SUPPORT DE POSE
Le support sur lequel vous allez appliquer le carrelage doit 
être totalement plane et propre et absolument indéformable.

3- LE CARRELAGE
Ain d’uniformiser la tonalité des carreaux, nous conseillons d’alterner 
l’application de pieces provenant de boîtes différentes.
Au cas où le produit présente un motif irrégulier, son application 
doit être aléatoire, c’est-à-dire qu’il faudra l’appliquer dans des directions différentes.

4- LES JOINTS

Ain de prévenir le décollement potentiel du produit céramique, les joints suivants 
doivent être réalisés:

a) Joint de pose – espace régulier laissé entre deux carreaux.
Les tailles minimales recommandées pour les joints sont les suivantes:

FINITION JOINT (mm)

NATURELLE 4

RECTIFIÉ 2

Pour les revêtements extérieurs, nous recommandons des joints de 5 mm au minimum.
Le remplissage des joints de pose doit être effectué en diagonale par rapport aux 
joints. 

b) Joint de fractionnement – subdivise le revêtement en zones plus petites en 
soulageant les tensions générées.
Pour les revêtements de sol, nous recommandons les surfaces maximales suivantes:
· à l’intérieur : 32m2, ou si l’un des côtés est supérieur à 8 mètres.
· à l’extérieur : 25m2, ou si l’un des côtés est supérieur à 5 mètres.
Pour les revêtements de mur, nous recommandons les surfaces maximales suivantes:
· à l’intérieur : 32m2, ou si l’un des côtés est supérieur à 8 mètres.
· à l’extérieur : un fractionnement doit être effectué à l’horizontal tous les 3 mètres et  
  à la verticale tous les 5 mètres.

c) Joint de périmètre ou de coin – il s’effectue dans les changements de plans, soit 
à la jonction entre murs et sols, soit aux coins des murs.

d) Joint structurel – espace régulier entre deux structures, prévu dans le projet.

Au cas où elles soient utilisées conjointement avec une coloration forte ou foncée  en raison de 
leur pigmentation, il faut, à titre préventif, effectuer un essai sur des pièces de réserve ain de vériier leur 
comportement. Les joints qui ont ces couleurs requièrent également un nettoyage plus soigné 
et plus fréquent au cours de la pose.
Pour les produits ayant une surface naturelle et principalement pour les produits ayant une surface 
rugueuse ou structurée, avant de rejointer, il est nécessaire d’appliquer un protecteur (ex.: Protector 
060 de Weber). 
Le nettoyage des joints doit être effectué lorsque le mortier de joints commence à durcir. Ne pas utiliser 
trop d’eau pour le nettoyage, au risque de provoquer la dispersion du pigment et la décoloration précoce 
du joint.
Après 24 heures, il convient de procéder à un nettoyage général au moyen d’un chiffon sec ou 
humidiié. Pour garantir une meilleure résistance du joint à l’humidité, nous conseillons d’hydrofuger les 
carreaux (par ex. avec weber.hydrofuge B) 2 ou 3 semaines après le coulage du mortier.

5- LA COLLE
Pour obtenir une bonne adhérence, il est nécessaire d’utiliser un ciment-colle adapté:

Produit Format (Cm) Rev. Mur Intér. Rev. Sol Intér. Rev. Mur Extér. Rev. Sol Extér.

Revêtements 
Céramiques 
vitriiés

20x20 Weber.col classic
20x40
20x60
30x45
30x60

30x90 Weber.col classic plus

Grès  
Porcelainé 
Émaillé

30x30 Weber.col. lex . M
33x33
15x60 Weber.col. lex. L
30x60
45x45

Toujours effectuer un double collage, c’est-à-dire étaler la colle sur le support et sur la face interne du 
carreau.

Pour garantir que toute la surface du carreau soit bien recouverte, la colle doit être 
étalée sur la face interne dans le sens perpendiculaire de l’étalement de la colle 
sur le support.

Lorsque vous posez les carreaux, éloignez-les légèrement de leur position puis déplacez-les 
jusqu’à leur position inale par un léger mouvement des doigts. Utilisez un marteau en 
caoutchouc blanc pour garantir que les ilets de colle soient bien étalés. 
N’utilisez pas de marteaux en caoutchouc noir car ils risquent de laisser des marques.

À la in de l’application, faites un nettoyage général pour retirer les résidus de colle qui seraient restés sur 
les carreaux, avant qu’ils ne durcissent et ne puissent plus être nettoyés.

6- COUPE

Produit Format (cm) Coupeuse Manuelle Molette (Mm)
Revêtements 
Céramiques 
vitriiés

20x20 . 20x40 . 20x60 RUBI TS-40-50-60 / TR-600S 6-8-10
30x45 RUBI TS-50-60 / TR-600S 6-8-10
30x60 RUBI TS-60 / TR-600S-700S 6-8-10
30x90 RUBI TX-900 /TX-1200N 8-10 PLUS

Produit Format (cm) Coupeuse Électrique Disque Trépans (mm)
Revêtements 
Céramiques 
vitriiés

20x20 . 20x40 . 20x60  . 30x60 RUBI ND-200 . DW-200-N CRN
CPA
CEV

Widia Drill 1

Diamond Drill 230x45
30x90 RUBI DW-250 NL . DS-250 1000

Grès Porcelainé 
Émaillé

15x60 RUBI DW-250-N / DS-250 1000
RUBI DW-250 NL

CPC PRO
CPX PRO

Diamond Drill 2

Diamond Drill 330x30
33x33
30x60
45x45

1 Coupe Sèche . 2 Coupe Humide . 3 Coupe à sec meule 115

7 - PROTECTION
Après la pose du matériel céramique, et avant l’achèvement de l’ouvrage, il est conseillé de 
protéger convenablement le sol, ain d’éviter que sa surface ne soit endommagée suite aux 
déplacements des personnes et des matériaux affectés aux travaux.

8 - NETTOYAGE
À la in du travail, le matériel doit être nettoyé de toute trace de saleté, en utilisant des produits 
chimiques adaptés aux types de résidus. Il est important de respecter les instructions d’application 
de ces produits et d’être absolument certain qu’ils ne contiennent pas d’acide luoridrique. Nous 
recommandons que ces produits soient préalablement testés sur un carreau inutilisé.

Il est fondamental que toutes les traces de résidus et de produits chimiques utilisés soient 
complètement éliminées, après plusieurs passages à l’eau.

9 - ENTRETIEN
Le revêtement mural / de sol en céramique sont très pratique et facile à entretenir et à nettoyer. Pour le 
nettoyage quotidien, vous devez utiliser de l’eau tiède de préférence et un détergent neutre.
Nous vous recommandons d’utiliser ce détergent en petites quantités, ain qu’il puisse être 
complètement éliminé après le nettoyage à l’eau, de préférence tiède.
Pour les initions rustiques et antidérapantes, il convient d’utiliser une brosse en ibre dure pour éliminer 
toute la saleté accumulée sur la surface rugueuse.

Pour une bonne conservation du produit, nous vous recommandons de poser des tapis dans les zones 
où les passages sont fréquents, en particulier dans les zones de communication avec l’extérieur, ain 
d’éviter la circulation des sables, préjudiciels à tous les types de revêtements de sol.
Pour décoré, en particulier décoré dans le verre ou le métal en or ou en platine, vous ne devez pas utiliser 
d’ustensiles ou de produits de nettoyage abrasifs, car ils peuvent endommager la décoration.

Pendant la pose…

Les produits des sociétés citées ne sont donnés qu’à titre d’exemple. D’autres sociétés commercialisent également des produits de qualité

Emballage de Revêtement Mural

Emballage de Revêtement de Sol

Code de l’usine

Code de l’usine

Format des pieces

Nombre de pieces 
par paquet

Nombre de pieces par 
paquet

Résistance à l’abrasion (Groupes PEI) 

Surface couverte par le 
materiel contenu dans 
la paquet

Surface couverte par le 
materiel contenu dans 
la paquet

Format des pieces

Nom du produit

tonalité + Calibre = Lot

tonalité + Calibre = Lot

Type de choix

Nom du produit
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VERLEGUNG UND PFLEGE

Nach der Verlegung...

Vor der Verlegung...

1- DAS MATERIAL
• Es soll bestätigt werden, ob hinreichendes Material für den ganzen Fußboden zu 
    Verfügung steht.
• Prüfen Sie, ob alle Verpackungen dem gleichen Qualität, Farbton und Kaliber. 
    entsprechen.
• Bei der Kombination von verschiedenen Produkten sollte Material mit begra
   digten Kanten verwendet werden.

VERARBEITUNG OBERFLÄCHE KANTE

NATURELLE NATURBELASSENE NORMALE

BEGRADIGTE NATURBELASSENE BEGRADIGTE 

Ausserdem sollten die verschiedenen Produkte die gleiche Kalibrierung haben. 
Die Massangaben der Produkte in Zentimetern (cm) sind Näherungswerte.
Die genauen Masse in Zentimetern (cm) sind der Kalibriertabelle zu entnehmen.
(Seite 287).

2- DER UNTERGRUND
Der Untergrund muss eben und sauber sein. Er darf sich in Form und 
Lage nicht mehr verändern.

3- DAS MATERIAL
Wir empfehlen Mosaike aus verschiedenen Verpackungen 
herauszunehmen, um den Farbton des zu verlegenen 
Produktes zu vereinheitlichen.
Bei unregelmässiger Musterung sollte das Produkt willkürlich 
verlegt werden, d.h. in unterschiedlichen Positionen und Anordnungen.

4- DIE FUGEN
Um zu verhindern, dass sich das Material aus Keramik löst, müssen folgende Fugen 
gebildet werden:

a) Verbindungsfuge - Freiraum zwischen zwei Teilen.
Es werden folgenden Mindestmaße für die Fugen empfohlen:

VERARBEITUNG FUGEN (mm)

NATURBELASSENE 4

BEGRADIGTE 2

Bei Außenverkleidungen werden Fugen von mindestens 5 mm empfohlen.
Die Verbindungsfugen müssen diagonal zu den Fugen angebracht werden. 

b) Bewegungsfugen - teilt die Verkleidung in kleinere Bereiche ein und lindert die 
erzeugten Spannungen.
Für Fußböden werden folgende Maximallächen empfohlen:
· innen: 32m² oder, wenn eine Seite länger als 8 Meter ist.
· außen: 25m² oder, wenn eine Seite länger als 5 Meter ist.
Für Verkleidungen werden folgende Maximallächen empfohlen:
· innen: 32m² oder, wenn eine Seite länger als 8 Meter ist.
· außen: Einteilung muss alle 3 Meter in der Waagerechten und alle 5 Meter in der 
Senkrechten erfolgen.

c) Umfangs- oder Eckfuge - wird bei der Änderung von Flächen verwendet, entweder 
an den Stellen, an denen Wände und Böden zusammentreffen oder in den Wandecken.

d) Strukturfuge - regelmäßiger Freiraum zwischen zwei Strukturen, im Plan 
vorgesehen.

Bei Verwendung von Fugen in kräftigen oder dunklen Farben. Schwarze oder grüne Fliesenfugen 
sollten vorher versuchsweise verlegt werden, um die Eigenschaften festzustellen. Fugen in diesen Farben 
müssen während der Verlegung sorgfältiger und häuiger gereinigt werden.
Bei der Anwendung von Produkten auf der natürlichen Oberläche oder auf Produkten mit einer rauen 
oder einer Strukturoberläche muss vor der Verfugung ein Schutz aufgetragen werden, (z. B.: Protector 
060 von Weber). Wenn der Fugenmörtel anfängt, hart zu werden, müssen die Fugen gereinigt werden. 
Verwenden Sie bei der Reinigung nicht zu viel Wasser, da dies zur Zerstreuung der Pigmente führt und die 
Fuge sich frühzeitig entfärbt. 
Nach 24 Stunden kann die allgemeine Reinigung mit einem trockenen oder feuchten Tuch erfolgen. 
Um eine erhöhte Feuchtigkeitsresistenz der Fuge zu gewährleisten, muss sie 2 bis 3 Wochen nach dem 
Kitten wasserfest gemacht werden (z. B. mit  weber.hydrofuge B).

5- DER KLEBER
Damit die Fliesen gut halten, muss ein passender Klebemörtel verwendet werden.

Produkt
Nennmaß 

(Cm)
Wandverkleidung 

Innen
Bodenbelag 

Innen
Wandverkleidung 

Außen
 Bodenbelag 

Außen

Glasierte 
Keramikliesen zur 
wandverkleidung

20x20 Weber.col classic
20x40
20x60
30x45
30x60

30x90 Weber.col classic plus

Glasiertes 
Feinsteinzeung

30x30 Weber.col. lex. M
33x33
15x60 Weber.col. lex. L
30x60
45x45

Bitte immer doppelt kleben, also den Kleber auf der Halterung und der Fliesenrückseite anbringen. 
Damit die Fliese auch sicher lächendeckend bestrichen wird, muss der Klebemörtel auf der 
Fliesenrückseite senkrecht zum Klebemörtel auf der Halterung aufgetragen werden.

Befestigen Sie die Fliesen erst ein wenig abweichend von ihrer Position und bringen 
Sie sie dann durch leichte Bewegungen mit den Fingern in ihre endgültige Position. 
Verwenden Sie einen Weißgummihammer, um zu sichern, dass die Klebestreifen 
ordentlich zerdrückt wurden. 
Verwenden Sie keinen Schwarzgummihammer, da dieser Spuren hinterlassen könnte. 

Führen Sie nach Abschluss der Befestigung eine allgemeine Reinigung durch, um Klebstoffreste zu 
beseitigen, die auf den Teilen zurückgeblieben sein könnten. Somit lässt sich verhindern, dass sie hart 
werden und später die Endreinigung beeinträchtigen.

6- ZUSCHNEIDEN

Produkt Nennmaß (cm) Handschneider Trennmesser (mm)
Glasierte 
Keramikliesen zur 
wandverkleidung

20x20 . 20x40 . 20x60 RUBI TS-40-50-60 / TR-600S 6-8-10
30x45 RUBI TS-50-60 / TR-600S 6-8-10
30x60 RUBI TS-60 / TR-600S-700S 6-8-10
30x90 RUBI TX-900 /TX-1200N 8-10 PLUS

Produkt Nennmaß (cm) Elektr. Schneidgerät Disque Bohrkrone
Glasierte 
Keramikliesen zur 
wandverkleidung

20x20 . 20x40 . 20x60  . 30x60 RUBI ND-200 . DW-200-N CRN
CPA
CEV

Widia-Bohrer 1

Diamant-Bohrer 230x45
30x90 RUBI DW-250 NL . DS-250 1000

Glasiertes 
Feinsteinzeung

15x60 RUBI DW-250-N / DS-250 1000
RUBI DW-250 NL

CPC PRO
CPX PRO

Diamant-Bohrer 2

Diamant-Bohrer 330x30
33x33
30x60
45x45

1 Naßschnitt . 2 Trockenschnitt . 3 Trockenbearbeitung Schleifscheibe 115

7 - UNTERHALTSPFLEGE
Nachdem sich das Keramikmaterial gesetzt hat empfehlen wir, dass der gesamte Boden vor Abschluss 
der Arbeiten angemessen geschützt wird, um zu vermeiden, dass die Oberläche durch das 
Umhergehen der Personen und durch bei den Arbeiten eingesetzte Materialen beschädigt wird.

8 - REINIGUNG
Nach Abschluss der Arbeiten muss das Material vollständig mit chemischen Reinigungsmitteln, 
die zur Entfernung der vorhandenen Verschmutzung geeignet sind, gereinigt werden. Die 
Anweisungen zur Anwendung dieser Produkte müssen befolgt werden. Vergewissern Sie sich, dass die 
Reinigungsmittel keine Flusssäure enthalten. Wir empfehlen, diese Mittel probeweise vorerst nur auf 
einer einzelnen Fliese anzuwenden. 
Es ist sehr wichtig, dass alle Rückstände und die verwendeten chemischen Reinigungsmittel 
vollständig entfernt werden. Dafür müssen die Fliesen mehrmals mit sauberem Wasser gereinigt 
werden.

9 - PFLEGE
Die Wartung und Reinigung der Beschichtung / Keramik Boden ist sehr bequem und einfach. Für die 
tägliche Reinigung reichen Wasser  verwenden (vorzugsweise lauwarmes Wasser) und ein Neutralreiniger 
aus.
Es wird empfohlen, das Putzmittel nur in geringen Mengen aufzutragen, damit es nach der Reinigung 
mit sauberem, vorzugsweise lauwarmem Wasser vollständig entfernt werden kann.
Bei rustikalen und rutschhemmenden Fliesen wird die Verwendung einer harten Bürste zur Entfernung von 
Schmutz auf unregelmäßigen Oberlächen empfohlen.
Damit das Produkt lange hält, empfehlen wir eine Anbringung von Teppichen in den Hauptdurchgangs-/
verkehrsbereichen, insbesondere in den Bereichen mit Verbindung nach draußen, damit kein Sand mit 
hereingebracht wird, der an Fußbodenbelägen jeglicher Art Schäden verursacht.
Alle diese Produkte können üEber den Fachhandel bezogen werden. Scheuernde Reinigungsutensilien 
oder – produkte sollten nicht verwendet werden, besonders nicht für Dekorliesen mit Gold- oder 
Platinornamenten, da sie den dekorativen Effekt beschädigen könnten.

Bei der Verlegung...

Bei den angeführten Produkten und Firmen handelt es sich lediglich um Beispiele. Daneben bieten verschiedene Firmen Qualitätserzeugnisse

WANDFLIESEN VERPACKUNG

BODENFLIESEN VERPACKUNG

Werkscode

Werkscode

Nennmaß

Anzahl der Stücke 
pro Verpackung

Anzahl der Stücke 
pro Verpackung

Belastbarkeit (Gruppen PEI)

Fläche, die mit der 
Verpackung zu 
verlegen ist

Fläche, die mit der 
Verpackung zu 
verlegen ist

Nennmaß

Produktbezeichnung

Farbe + Kalibrierung = Gruppe

Farbe + Kalibrierung = Gruppe

Sortierung

Produktbezeichnung
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ASENTAMIENTO Y MANTENIMIENTO

Depois do assentamento ...

Antes de iniciar el asentamiento ...

1- EL MATERIAL
• Coni rmar si existe material sui ciente para realizar toda la obra.
• Verii car que todas las cajas pertenecen a la misma Calidad, Tonalidad y Calibre.
• En el caso de querer combinar productos diferentes, deberá utilizar 
   materiales con aristas rectii cadas.

ACABADOS SUPERFICIE ARISTA

NATURAL NATURAL NORMAL

RECTIFICADO NATURAL RECTIFICADA 

Además de eso, los distintos productos deben tener el mismo calibre.
Los formatos de los productos, en centímetros (cm), son valores aproximados.
Los valores exactos, en centímetros (cm), están indicados en la tabla de los calibres (pág. 287 ).

2- EL SOPORTE
El soporte donde va a aplicar el material debe estar completamente 
nivelado y limpio. 
Debe ser completamente indeformable.

3- EL MATERIAL
Se recomienda el uso, alterno, de mosaicos sacados de varias cajas
con el i n de uniformizar la tonalidad del producto colocado.

En caso de que el producto tenga un patrón irregular, su aplicación 
debe ser aleatoria, es decir, el patrón se debe aplicar en distintas direcciones.

 

4 - LAS JUNTAS
Con el i n de prevenir el potencial desprendimiento del material cerámico se deben 
realizar las siguientes juntas:

a) Junta de colocación - espácio regular que queda entre dos piezas.
Las juntas mínimas recomendadas son:

ACABADOS JUNTA (mm)

NATURAL 4

RECTIFICADO 2

En revestimientos exteriores las juntas mínimas recomendadas son de 5 mm.
El llenado de las juntas de colocación se debe realizar en diagonal con respecto a las 
juntas. 

b) Junta de fraccionamiento - subdivide el revestimiento en superi cies más 
pequeñas aliviando las tensiones generadas.
Para pavimentos las superi cies máximas recomendables son:
· interiores: 32 m2, o cuando uno de los lados sea superior a 8 metros.
· exteriores: 25 m2, o cuando uno de los lados sea superior a 5 metros.
Para revestimientos, las superi cies máximas recomendables son:
· interiores: 32 m2, o cuando uno de los lados sea superior a 8 m.
· exteriores: se debe realizar un fraccionamiento en horizontal cada 3 metros, y en
   vertical cada 5 metros.

c) Junta perimetral o de esquina – se encuentra en el cambio de planos, ya sea en el 
encuentro entre paredes y pavimentos o en las esquinas de paredes.

d) Junta estructural - espacio regular entre dos estructuras, prevista en el proyecto.

Durante el asentamiento ...

En caso de utilizar juntas con coloración fuerte u oscura, debido a su pigmentación, tiene que 
realizar como medida preventiva, una prueba en las piezas de reserva para verii car el comportamiento 
de las mismas. Las juntas de estos colores también exigen una limpieza más cuidada y 
frecuente durante el asentamiento.
En la aplicación de productos con superi cie natural y principalmente en productos de superi cie 
rugosa o estructurada, antes de unir se debe aplicar un protector (ej.: Protector 060 de Weber). 
Se debe realizar la limpieza de las juntas cuando la argamasa de juntas comienza a endurecer. 
No utilizar demasiada agua en la limpieza, ya que provoca la dispersión del pigmento y la descoloración 
precoz de la junta. 

Pasadas 24 horas, se debe realizar una limpieza general usando un paño seco o humedecido. Para 
garantizar mayor resistencia de la junta a la humedad, se debe hidrofugar (p. ej. con weber.hydrofuge 
B) pasadas 2 ó 3 semanas, después del hormigonado.

5- A COLA
Para conseguir una buena adherencia, es necesario utilizar un cemento-cola adecuado:

Tipologia Formato (cm) Revest. Interior Pavim. Interior Revest. Exterior Pavim. Exterior

Revestimiento 
Cerámico 
Vidriado

20x20 Weber.col classic
20x40
20x60
30x45
30x60

30x90 Weber.col classic plus

Gres
Porcelánico 
Esmaltado

30x30 Weber.col. l ex. M
33x33
15x60 Weber.col. l ex. L
30x60
45x45

Realizar siempre encolado doble, es decir, repartir la cola en el soporte y en el dorso de la pieza. 
Para garantizar el llenado total de la superi cie de la pieza, el reparto de la cola en el dorso se debe 
realizar en sentido perpendicular al reparto de la cola en el soporte.

Al realizar el asentamiento de las piezas, colóquelas ligeramente alejadas de su 
posición y arrástrelas hasta su posición i nal realizando un ligero movimiento 
con los dedos. Utilice el martillo de goma blanca para garantizar que los hilos 
de cola estén bien aplastados. No utilice martillos de goma negra, ya que 
pueden dejar marcas. 

Al i nal de la aplicación, realice una limpieza general para retirar los residuos de cola que hayan que-
dado sobre las piezas, evitando que endurezcan y dii culten posteriormente la limpieza i nal.

6- CORTE

Tipologia Formato (cm) Cortador Manual Cortante (mm)
Revestimiento 
Cerámico 
Vidriado

20x20 . 20x40 . 20x60 RUBI TS-40-50-60 / TR-600S 6-8-10
30x45 RUBI TS-50-60 / TR-600S 6-8-10
30x60 RUBI TS-60 / TR-600S-700S 6-8-10
30x90 RUBI TX-900 /TX-1200N 8-10 PLUS

Tipologia Formato (cm) Cortador eléctrico Disco Cortante (mm)
Revestimiento 
Cerámico 
Vidriado

20x20 . 20x40 . 20x60  . 30x60 RUBI ND-200 . DW-200-N CRN
CPA
CEV

Broca Widia 1

Broca Diamante 230x45
30x90 RUBI DW-250 NL . DS-250 1000

Gres 
Porcelánico 
Esmaltado

15x60 RUBI DW-250-N / DS-250 1000
RUBI DW-250 NL

CPC PRO
CPX PRO

Broca Diamante 2

Broca Diamante 330x30
33x33
30x60
45x45

1 Seco . 2 Corte Húmido . 3 Corte Seco Rebarbadora 115

7 - PROTECCIÓN
Después del asentamiento del material cerámico, y antes de la conclusión de la obra, se  recomienda 
que todo el pavimento se proteja adecuadamente, con el i n de evitar que la superi cie sufra daños 
debido al desplazamiento de personas y materiales relacionados con los trabajos.

8 - LIMPIEZA
Al i nal de la obra se debe limpiar toda la suciedad del material, con productos químicos adecuados 
a los tipos de residuos existentes. Es importante seguir las instrucciones de aplicación de estos 
productos y tener la absoluta certeza de que los mismos no contienen ácido l uorhídrico. 
Recomendamos que realice una prueba con estos productos antes de aplicarlos en una pieza de reserva. 
Es fundamental que todos los residuos y productos químicos utilizados se eliminen completamente, 
con varias pasadas de agua limpia.

9 - MANTENIMIENTO
El mantenimiento y la limpieza del revesyimiento / pavimento cerámico es muy práctico y fácil. Para su 
limpieza diaria, se debe utilizar agua (preferentemente templada) y un detergente neutro.
Es recomendable que la utilización de este detergente se realice en cantidades diminutas, para que el 
mismo pueda ser completamente retirado después de la limpieza, con agua limpia, preferentemente 
tibia.

En los acabados rústicos y antideslizantes es conveniente el uso de un cepillo de i bra dura para extraer 
la suciedad que se acumula en la superi cie rugosa.
Para una buena conservación del producto recomendamos la colocación de alfombras en las zonas 
de mayor tránsito/trái co, especialmente en las zonas de comunicación con el exterior, para evitar la 
circulación perjudicial para cualquier tipo de pavimento.
En relación a los decorados, especialmente en los productos en vidrio o metalizados en oro o platina, 
no se deben utilizar utensilios ni productos de limpieza abrasivos, que podrán dañar la decoración.

Los productos de las empresas indicadas son meramente ejemplii cativos. Además de estas, existen diversas empresas que disponen de productos similares y de calidad.

Embalaje de Revestimiento

Embalaje de Pavimento

Código de la fábrica

N.º de piezas por caja

Resistencia a la abrasión (grupos PEI)

Área que cubre el material 
de la caja, en m2

Formato de las piezas

Nombre del producto

Tonalidad + Calibre = Lote

Tipo de elección

Código de la fábrica

Nombre del producto

Formato de las piezas

Área que cubre el 
material de la caja, en m2

N.º de piezas por caja

Tonalidad + Calibre = Lote

ÍCONES . ICONS . ICÔNES . SYMBOLES . ICONOS

ACABAMENTO . FINISH . FINITION . VERARBEITUNG. ACABADO

Tendo em vista alcançar um efeito global mais real e harmonioso, são produzidas peças diferentes umas das outras com variações de desenho e/ou cores 
entre elas.

In order to reach a more genuine and consistent global effect, different pieces with design and/or colour variations are produced.

Ai n d’obtenir un effet global plus réel et harmonieux, nous produisons plusieurs pièces différentes les unes des autres avec des variations de dessin et/ou 
de couleurs entre elles.

Mit dem Ziel, einen realistischeren und harmoniacheren globalen Effekt zu erzielen, werden Stücke hergestellt, die sich in Design und/oder Farbe 
unterscheiden.

Para lograr un efecto global más real y harmonioso, se pueden realizar piezas diferentes unas de otras con modii caciones de diseño y/o color.

(i)

(i)

(i)

(i)

(i)

Signii ca 
Means
Signii e 
Bedeutet
Signii ca

Superfície 
Surface
Surface 
Oberl äche
Superi cie

Aresta 
Edges
Arête 
Kanten
Arista

NAT NATURAL 
NATUREL 
NATURBELASSEN
NATURAL

NATURAL
NATURELLE
NATURBELASSENE
NATURAL

NORMAL 
NORMALE
NORMAL

RECT RETIFICADO 
RECTIFIED
RECTIFIÉE
BEGRADIGTE
RECTIFICADO

NATURAL
NATURELLE
NATURBELASSENE
NATURAL

RECTIFICADA 
RECTIFIED
RECTIFIÉE 
BEGRADIGTE
RECTIFICADA

POL POLIDO
POLISHED
POLI
POLIERT
PULIDO

POLIDA
POLISHED
POLI
POLIERT
PULIDA

RECTIFICADA 
RECTIFIED
RECTIFIÉE 
BEGRADIGTE
RECTIFICADA

Para revestimentos (em paredes), aconselhamos o produto com aresta retii cada; no entanto,
se aplicar o produto natural (sem aresta retii cada) aconselhamos a utilização de junta maior.

For walls we recommend the use of rectii ed edge tiles. However, if you choose to apply natural
products (without rectii ed edge), a bigger joint is recommended.

Pour les revêtements (sur les muraux), nous vous conseillons le produit avec arête rectii ée. 
Toutefois, si vous choisissez d’appliquer le produit naturel (sans arête rectii ée), il conviendra 
d’appliquer un joint plus grand.

Für Wände empfehlen wir Ihnen die Verwendung begradigter Fliesenkanten. Wenn Sie sich für ein
naturbelassenes Produkt (ohne begradigte Kanten) entschieden haben, sollten sie eine grössere Fuge 
wählen.

Para revestimientos (en paredes), le aconsejamos el producto con arista rectii cada; sin embargo,
si aplica el producto natural (sin arista rectii cada) le aconsejamos el uso de una junta mayor.

Recomendamos também a consulta do seguinte catálogo: Please refer also to this catalogue: Nous vous recommandons de consulter aussi le catalogue suivant: 
Für weitere Informationen empfehlen wir die folgenden Kataloge: Le recomendamos también que consulte el siguiente catálogo:

Catálogo Porcelanato (Revestimentos e Pavimentos em Grés Porcelânico Técnico) 

Porcelanato Catalogue (Full Body Porcelain Wall/Floor Tiles)

Catalogue grès cérame porcelainé (Revêtements muraux et de sol en grès porcelainé pleine masse)

Porzellan Katalog (Einige Vollkörper - Porzellan -  Bodenl iesen)

Catálogo Porcelanato (Revestimientos y Pavimentos en Gres Porcelánico Técnico)

NOTAS . NOTES . NOTES . ANMERKUNGEN . NOTAS
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CALIBRE . KALIBRIERTES MASS . CALIBRE

As dimensões exatas - em centímetros - dos produtos com aresta retii cada referidas ao longo do catálogo, são relativas ao calibre 06 (calibre mais 
usual). As dimensões dos restantes calibres estão indicadas na tabela de calibres.

The exact sizes (in cm) of the products with rectii ed edges shown throughout the catalogue refer to the 06 calibre (most common calibre). The sizes of 
other calibres are shown in the calibre table.

Les dimensions exactes des produits à arête rectii ée, en centimètres, mentionnés dans le catalogue se rapportent au gabarit 06 (gabarit le plus 
courant). Les dimensions des autres gabarits sont indiquées dans le tableau des gabarits.

Die genauen Massangaben in cm der begradigten Erzeugnisse wie im Katalog genannt, beziehen sich auf Kaliber 06 (am meisten gebräuchliches 
Kaliber). Die Massangaben der übrigen Kaliber sind in der  entsprechenden Tabelle genannt.

Las dimensiones exactas, en centímetros, de los productos con arista rectii cada referidos a lo largo del catálogo, se rei eren al calibre 06 (calibre más 
habitual). Las dimensiones de los restantes calibres están indicadas en la tabla de calibres.

TABELA DE CALIBRES . CALIBRE TABLE . TABLEAU DES CALIBRES . KALIBRIERTABELLE

RECT.
Formato
Size
(cm)

Calibre (cm)

08

(mais usual)
(more usual)

06
(dimensão nominal)

(nominal size)

04 02

10 9,65 9,60 9,55 ± 0,1%

15 14,90 14,70 14,50 ± 0,1%

20 19,28 19,76 19,64 19,52 ± 0,1 &

30 29,80 29,60 29,40 ± 0,1%

40 39,76 39,52 39,28 39,04 ± 0,1%

60 59,60 59,20 58,80 ± 0,1%

90 89,40 88,80 88,20 ± 0,1%

NAT.
Formato

Size 

(cm)

Calibre (cm)

2 1

(mais usual)
(more usual)

0
(dimensão nominal)

(nominal size)

09 08

15 15,11 15,07 15,02 14,98 14,93 14,89 ± 0,1%

30 30,22 30,13 30,04 29,95 29,86 29,77 ± 0,1%

33 33,75 33,65 33,55 33,45 33,35 33,25 ± 0,1%

45 45,38 45,23 45,08 44,93 44,78 44,63 ± 0,1%

60 60,50 60,30 60,10 59,90 59,70 59,50 ± 0,1%

NAT.
Formato

Size 

(cm)

Calibre (cm)

3 2 1

(mais usual)
(more usual)

0
(dimensão nominal)

(nominal size)

09

20 20,21 20,15 20,09 20,03 19,97 19,91 ± 0,1%

30 30,31 30,22 30,13 30,04 29,95 29,86 ± 0,1%

45 45,42 45,30 45,18 45,06 44,94 44,82 ± 0,1%

60 60,63 60,45 60,27 60,09 59,91 59,73 ± 0,1%

Na conjugação de produtos e/ou acabamentos (natural, retificado, polido) diferentes numa determinada área, o calibre dos produtos deve ser igual – solicitamos 
esta indicação ao realizar a encomenda.
No formato 30x60cm, não é possível conjugar Revestimento Cerâmico (     ) de aresta normal com outras tipologias (            ); neste formato, a conjugação de 
produtos com diferentes tipologias só é possível com a aresta retificada.

Different products and/or finishings (natural, rectified, polished) to be applied on a certain area should be of the same caliber - in this case, please inform us when 
placing your order.
In 30x60 cm format, Ceramic Wall Tile (     ) with normal edges cannot be combined with other types (            ); in this format, different types of products can only 
be combined with rectified edges.

Si vous souhaitez conjuguer différents produits et/ou i nitions (naturel, rectii é, poli) dans une même zone, veillez à ce qu’ils soient tous de même calibre – Nous vous 
demanderons de fournir cette information lors de votre commande.
Dans le format 30x60cm, il n’est pas possible de conjuguer Revêtement céramique  (     ) à arête normale, avec d’autres typologies (            ) ; dans ce format, la conjugaison de 
produits de  différentes typologies n’est possible qu’avec l’arête rectii ée.

Bei gleichzeitiger Verlegung verschiedener Produkte und/oder verschiedener Ausführungsarten (naturbelassen, begradigt, poliert) innerhalb einer bestimmten Fläche sollten alle 
Produkte die gleiche Kalibrierung haben. Wir empfehlen, dies bei der Bestellung zu beachten.
Im Format 30x60cm ist eine Kombination von Wandl iesen (     ) mit normaler Kante und solchen anderer Art (            ) nicht möglich . In diesem Format ist die Kombination 
verschiedenartiger Produkte mit unterschiedlichen Typologien nur mit begradigter Kante möglich. 

Al utilizar varios productos y/o acabados (natural, rectii cado, pulido) diferentes en una determinada área, el calibre de los productos debe ser igual, le solicitamos esta 
indicación al realizar el pedido.
En el formato 30x60cm, no es posible combinar el Revestimiento Cerámico (     ) de arista normal con otras tipologías (            ); en este formato, la combinación de productos 
con distintas tipologías solo es posible con la arista rectii cada.

ÍCONES . ICONS . ICÔNES . SYMBOLES . ICONOSÍCONES . ICONS . ICÔNES . SYMBOLES . ICONOS

ACABAMENTO DA SUPERFÍCIE . SURFACE FINISH . FINITION DE LA SUPERFICIE . OBERFLÄCHEN . ACABADO DE LA SUPERFICIE

VARIAÇÕES DE TONALIDADE . VARIATIONS IN HUE . VARIATIONS DE TONALITÉ . FARBTONPALETTE . VARIACIONES DE TONALIDAD

MATE: superfície  natural, não brilhante.
MATTE: natural surface, not shiny.
MAT: superi cie naturelle, non brillante.
MATT: natürliche Oberl äche, nicht glänzend.
MATE: superi cie natural, no brillante.

BRILHO: superfície brilhante, com alto grau de  rel exão de luz.
GLOSS: shiny surface, with high degree of light rel ection.
BRILLANT : superi cie brillante, avec haut niveau de rel et de la lumière.
GLANZ: glänzende Oberl äche mit hoher Lichtrel ektierung.
BRILLO: superi cie brillante, con alto grado de rel exión de la luz.

VARIAÇÃO LIGEIRA: produto com ligeira variação cromática.
SLIGHT VARIATION: product with slight colour variation.
VARIATION LÉGÈRE: produit présentant une petite variation de couleur.
LEICHTE ABWEICHUNG: Produkt mit leichter Farbabweichung.
VARIACIÓN LIGERA: producto con ligera variación cromática.

VARIAÇÃO MÉDIA: produto com evidente variação cromática.
MEDIUM VARIATION: product with visible colour variation.
VARIATION MOYENNE: produit présentant une variation de couleur évidente.
MITTLERE ABWEICHUNG: Produkt mit deutlicher Farbabweichung.
VARIACIÓN MEDIA: producto con evidente variación cromática.

VARIAÇÃO FORTE: produto com forte variação cromática.
HIGH VARIATION: product with strong colour variation.
VARIATION FORTE: produit présentant une forte variation de couleur.
STARK ABWEICHUNG: Produkt mit starker Farbabweichung.
VARIACIÓN FUERTE: producto con fuerte variación cromática.
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CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS . TECHNICAL CHARACTERISTICS

MÉTODOS DE ENSAIO . TEST METHODS GRÉS PORCELÂNICO ESMALTADO 
GLAZED PORCELAIN TILES
GRUPO . GROUP BIa GL (EN 14411)

(f)

REVESTIMENTOS CERÂMICO VIDRADO 
GLAZED WALL TILES IN WHITE BODY
GRUPO . GROUP BIII GL (EN 14411)

NORMA . STANDARD NATURAL . NATURAL NORMA . STANDARD NATURAL . NATURAL

ISO 10545 - 2
COMPRIMENTO E LARGURA
LENGHT AND WIDTH

± 0,5 % ± 0,2 % ± 0,5 % ± 0,3 %

DESVIO DA ESPESSURA MÉDIA PARA A ESPESSURA DE FABRICO
DEVIATION OF MEAN THICKNESS FROM MANUFACTURING 
THICKNESS

± 5 % ± 5 % ± 10 % ± 5 %

RETILINEARIDADE DOS LADOS (LADOS DA FACE PRINCIPAL)
STRAIGHTNESS OF THE SIDES (SIDES OF THE MAIN FACE) ± 0,5 % ± 0,3 % ± 0,3 % ± 0,2 %

ORTOGONALIDADE
ORTHOGONALITY

± 0,6 % ± 0,3 % ± 0,5 % ± 0,3 %

  PLANARIDADE DA SUPERFÍCIE
  SURFACE FLATNESS ± 0,5 % ± 0,3 %

+ 0,5 %  
- 0,3%

+ 0,3 %  
- 0,2%

  QUALIDADE DA SUPERFÍCIE (% ISENTA DE DEFEITOS)
  SURFACE QUALITY (% DEFECT-FREE)    ≥ 95% CUMPRE

COMPLIANT ≥ 95% ≥ 95%

ISO 10545 - 3 ABSORÇÃO DE ÁGUA (MÉTODO DE EBULIÇÃO)
WATER ABSORPTION (BOILING METHOD) < 0,5 % < 0,5 % > 10 % > 16 % - 19%

ISO 10545 - 4 MÓDULO DE RUPTURA (N / mm2)
RUPTURE MODULUS (N / mm2)

> 35 > 40 > 15 > 19

RESISTÊNCIA À FLEXÃO (N)
BENDING STRENGTH (N):

> 1300 > 1500 > 600 > 800

ISO 10545 - 7 RESISTÊNCIA À ABRASÃO (GRUPOS PEI) 
RESISTANCE TO DEEP ABRASION (PEI GROUPS)

(b)

GRUPOS PEI
PEI GROUPS

II - III - IV - V

GRUPOS PEI
PEI GROUPS

II - III - IV

- -

ISO 10545 - 8 COEFICIENTE DE DILATAÇÃO TÉRMICA LINEAR  
(DA TEMPERATURA AMBIENTE ATÉ 100 °C)
COEFFICIENT OF LINEAR THERMAL EXPANSION  
(WITH ATMOSPHERIC TEMPERATURE UP TO 100 °C)

MÉTODO DE ENSAIO 
DISPONÍVEL
TEST METHOD 
AVAILABLE

≤ 8,0x10-6 / °C

MÉTODO DE ENSAIO 
DISPONÍVEL
TEST METHOD 
AVAILABLE

≤ 7,2x10-6

ISO 10545 - 11 RESISTÊNCIA À FENDILHAGEM (VIDRADOS)
CRACKING RESISTANCE (GLAZED)

EXIGIDA
REQUIRED

RESISTE
RESISTANT

EXIGIDA
REQUIRED

RESISTE
RESISTANT

ISO 10545 - 12 RESISTÊNCIA AO GELO
RESISTANCE TO FROST

EXIGIDA
REQUIRED

SEM DEFEITOS VÍSIVEIS
RESISTANT

- -

ISO 10545 - 13

(a)
RESISTÊNCIA A ÁCIDOS E BASES DE ALTA CONCENTRAÇÃO
RESISTANCE TO ACIDS AND HIGH CONCENTRATION BASES

MÉTODO DE ENSAIO 
DISPONÍVEL
TEST METHOD 
AVAILABLE

ENSAIO DISPONÍVEL
TEST AVAILABLE

MÉTODO DE ENSAIO 
DISPONÍVEL
TEST METHOD 
AVAILABLE

ENSAIO DISPONÍVEL
TEST AVAILABLE

RESISTÊNCIA A BAIXAS CONCENTRAÇÕES
DE ÁCIDOS E ALCALIS
RESISTANCE TO LOW CONCENTRATIONS
OF ACIDS AND ALKALIS

MÉTODO DE ENSAIO 
DISPONÍVEL
TEST METHOD 
AVAILABLE

CLASSE GLA
TYPE GLA

MÉTODO DE ENSAIO 
DISPONÍVEL
TEST METHOD 
AVAILABLE

ENSAIO DISPONÍVEL
TEST AVAILABLE

RESISTÊNCIA A PRODUTOS QUÍMICOS DOMÉSTICOS  
E ADITIVOS PARA ÁGUA DE PISCINAS
RESISTANCE TO HOUSEHOLD CHEMICALS AND SWIMMING POOL 
WATER ADDITIVES

MIN. CLASSE GB
MIN. TYPE GB

CLASSE GA
TYPE GA

MIN. CLASSE GB
MIN. TYPE GB

CLASSE GA
TYPE GA

ISO 10545 - 14
RESISTÊNCIA ÀS MANCHAS
RESISTANCE TO STAINING

MIN. CLASSE 3
MIN. TYPE 3

MIN. CLASSE 4
MIN. TYPE 4

MIN. CLASSE 3
MIN. TYPE 3

MIN. CLASSE 4
MIN. TYPE 4

DECISÃO 96/603/EEC
REACÇÃO AO FOGO
REACTION TO FIRE

A1 FL

CLASSE A1FL

TYPE A1FL

A1 FL

CLASSE A1
TYPE A1

(a) 
(a) 

(b)   

(b)  

(f) 
(f) 

Notas: // Notes:

1. Para os produtos com relevo, dado serem superfícies não planas, 
não são considerados os valores de curvatura e de empeno.
1. In products with structured surfaces, curving and bending values 
are not considered.
2. As especiicações técnicas são válidas unicamente para os produtos 
classiicados de 1ª escolha. O incumprimento dos valores indicados 
em outras classiicações comerciais não será motivo de reclamação.
2. Technical speciications are only valid for the products classiied 
as 1st choice. The non-performance of the indicated values for other 
commercial classiications will not be considered as grounds for 
complaint.
3. Este quadro indica os valores considerados mais relevantes 
sobre as Características Técnicas do Grés Porcelânico Esmaltado e 
do Revestimento Cerâmico Vidrado. No entanto, no caso de ser 
necessário alguma informação adicional, a Direção Técnica poderá 
fornecê-la. Solicitamos o contacto para: revigres@revigres.pt
3. This table lists the most relevant Technical Characteristics for 
Glazed Porcelain Tiles and Glazed Wall Tiles. For more information 
please contact our Technical Direction at: revigres@revigres.pt

Excepto ao ácido luorídico.
Except hydroluoric acid.

Resistência à Abrasão (Grupos PEI):
   Pavimento destinado a locais com tráfego ligeiro. (Equivalente a PEI II / G2)
   Pavimento destinado a locais com tráfego moderado. (Equivalente a PEI III / G3)
   Pavimento destinado a locais com tráfego médio-forte. (Equivalente a PEI IV / G4)
   Pavimento destinado a locais com tráfego forte, excepto locais públicos 
   de tráfego intenso (Equivalente a PEI V / G5)

Recomendamos a colocação de um tapete nas áreas de comunicação com o exterior 
(entrada, acesso ao jardim ou terraços), a im de eliminar as areias e matérias abrasivas.
Resistance to abrasion (PEI Groups):

   Floor Tiles for light trafic areas. (Equivalent to PEI II / G2)
   Floor Tiles for regular trafic areas. (Equivalent to PEI III / G3)
   Floor Tiles for areas of considerable trafic. (Equivalent to PEI IV / G4)
   Floor Tiles for heavy trafic areas, except for intensively used public places. 
   (Equivalent to PEI V / G5).

We recommend that a doormat be placed at the entrance of any doors 
leading outside (e.g. front door, garden or terrace doorways), 
in order to remove any abrasive particles (e.g.: sand).

Os produtos podem ser aplicados em piso radiante.
The products can be used on heated system loors.

** 
*** 
**** 
***** 

** 
*** 
**** 
***** 

CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES . TECHNISCHE DATEN . CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS

MÉTHODES D’ESSAI . PRÜFMETHODEN 
MÉTODOS DE PRUEBA

GRÉS PORCELAINÉ ÉMAILLÉ 
GLASIERTES FEINSTEINZEUNG
GRES PORCELÁNICO ESMALTADO
GROUPE . GRUPPE . GRUPPE BIa GL (EN 14411)    (f)

REVÊTEMENTS CÉRAMIQUES VITRIFIÉS
GLASIERTE KERAMIKFLIESEN ZUR WANDVERKLEIDUNG
REVESTIMIENTOS CERÁMICOS VIDRIADOS
GROUPE . GRUPPE BIII GL (EN 14411)

STANDARD . STANDARD
ESTÁNDAR

NATUREL . NATURBELASSEN
NATURAL

STANDARD . STANDARD 
ESTÁNDAR

NATUREL . NATURBELASSEN
NATURAL

ISO 10545 - 2
LONGUEUR ET LARGEUR
LÄNGE UND BREITE
LONGITUD  Y ANCHURA

± 0,5 % ± 0,2 % ± 0,5 % ± 0,3 %

ÉCART ENTRE L’ÉPAISSEUR MOYENNE ET L’ÉPAISSEUR STANDARD
ABWEICHUNG VON DER DURCHSCHNITTLICHEN DICHTE ZUR 
HERSTELLUNGSDICHTE 
DESVÍO DEL GROSOR MEDIO CON RESPECTO GROSOR DE FABRICACIÓN

± 5 % ± 5 % ± 10 % ± 5 %

RECTILINÉARITÉ DES CÔTÉS (CÔTÉS DE LA FACE PRINCIPALE) 
GERADLINIGKEIT DER SEITEN (SEITEN DER HAUPTVORDERFLÄCHE)
RECTILINEARIDAD DE LOS LADOS (LADOS DE LA CARA PRINCIPAL)

± 0,5 % ± 0,3 % ± 0,3 % ± 0,2 %

ORTHOGONALITÉ
RECHTWINKLIGKEIT 
ORTOGONALIDAD

± 0,6 % ± 0,3 % ± 0,5 % ± 0,3 %

PLANÉITÉ DE LA SURFACE
EBENHEIT DER OBERFLÄCHE
PLANEIDAD DE LA SUPERFICIE

± 0,5 % ± 0,3 %
+ 0,5 %  
- 0,3%

+ 0,3 %  
- 0,2%

QUALITÉ DE LA SURFACE (% SANS DÉFAUTS)
BESCHAFFENHEIT DER OBERFLÄCHE (% OHNE MÄNGEL)
CALIDAD DE LA SUPERFICIE (% EXENTA DE DEFECTOS)

   ≥ 95%
RESPECTE NORME
IST ERFÜLLT
CUMPLE

≥ 95% ≥ 95%

ISO 10545 - 3 ABSORPTION D’EAU (MÉTHODE D’ÉBULLITION)
WASSERAUFNAHME (SIEDEVERFAHREN)
ABSORCIÓN DEL AGUA (MÉTODO DE EBULLICIÓN)

< 0,5 % < 0,5 % > 10 % > 16% - 19%

ISO 10545 - 4 MODULE DE RUPTURE (N/mm2)
BIEGEFESTIGKEIT (N/mm2)
MÓDULO DE RUPTURA (N/mm2)

> 35 > 40 > 15 > 19

RÉSISTANCE À LA FLEXION (N)
BIEGEWIDERSTAND (N)
RESISTENCIA A LA FLEXIÓN (N) 

> 1300 > 1500 > 600 > 800

ISO 10545 - 7 RÉSISTANCE À L’ABRASION (GROUPES PEI)
WIDERSTAND GEGEN OBERFLÄCHENVERSCHLEI (GRUPPEN PEI)
RESISTENCIA A LA ABRASIÓN (GRUPOS PEI)
(b)

GROUPES PEI
GRUPPE PEI
GRUPOS PEI
II - III - IV - V

GROUPES PEI
GRUPPE PEI
GRUPOS PEI
II - III - IV

-
-

ISO 10545 - 8 COEFFICIENT DE DILATATION THERMIQUE LINÉAIRE  
(DE LA TEMPÉRATURE AMBIANTE JUSQU’À 100°C)
LINEARER WÄRMEAUSDEHNUNGSKOEFFIZIENT  
(VON DER UMGEBUNGSTEMPERATUR BIS 100°C)
COEFICIENTE DE DILATACIÓN TÉRMICA LINEAL  
(DE LA TEMPERATURA AMBIENTE HASTA 100 °C)

MÉTHODE D’ESSAI 
DISPONIBLE
VERFÜGBARE 
PRÜFMETHODE
MÉTODO DE ENSAYO 
DISPONIBLE

≤ 8,0x10-6 / °C

MÉTHODE D’ESSAI 
DISPONIBLE
VERFÜGBARE 
PRÜFMETHODE
MÉTODO DE ENSAYO 
DISPONIBLE

≤ 7,2x10-6

ISO 10545 - 11 RÉSISTANCE AU TRESSAILLAGE
WIDERSTAND GEGEN GLASURRISSE
RESISTENCIA AL CUARTEADO (VIDRIADOS)

REQUISE
ENFORDERLICH
EXIGIDA

RÉSISTANT
ERFÜLLT
RESISTENTE

REQUISE
ENFORDERLICH
EXIGIDA

RÉSISTANT
ERFÜLLT
RESISTENTE

ISO 10545 - 12 RÉSISTANCE AU GEL
FROSTBESTÄNDIGKEIT
RESISTENCIA AL HIELO

REQUISE
ENFORDERLICH
EXIGIDA

SANS DÉFAUT APPARENT
OHNE SICHTBARE MÄNGEL
SIN DEFECTOS VISIBLES

- -

ISO 10545 - 13

(a)
RÉSISTANCE AUX ACIDES ET AUX BASES À HAUTE CONCENTRATION
WIDERSTANDSFÄHIGKEIT GEGEN HOCH KONZENTRIERTE SÄUREN UND BASEN 
RESISTENCIA A ÁCIDOS Y BASES DE ALTA CONCENTRACIÓN

MÉTHODE D’ESSAI 
DISPONIBLE
VERFÜGBARE 
PRÜFMETHODE
MÉTODO DE ENSAYO 
DISPONIBLE

ESSAI DISPONIBLE
VERFÜGBARE PRÜFUNG
ENSAYO DISPONIBLE

MÉTHODE D’ESSAI 
DISPONIBLE
VERFÜGBARE 
PRÜFMETHODE
MÉTODO DE ENSAYO 
DISPONIBLE

ESSAI DISPONIBLE
VERFÜGBARE PRÜFUNG
ENSAYO DISPONIBLE

RÉSISTANCE AUX ACIDES ET AUX BASES À FAIBLE CONCENTRATION
WIDERSTANDSFÄHIGKEIT GEGEN NIEDRIG KONZENTRIERTE SÄUREN 
UND BASEN
RESISTENCIA A ÁCIDOS Y BASES DE BAJA CONCENTRACIÓN

MÉTHODE D’ESSAI 
DISPONIBLE
VERFÜGBARE 
PRÜFMETHODE
MÉTODO DE ENSAYO 
DISPONIBLE

CLASSE GLA
TYPE GLA
CLASE GLA

MÉTHODE D’ESSAI 
DISPONIBLE
VERFÜGBARE 
PRÜFMETHODE
MÉTODO DE ENSAYO 
DISPONIBLE

ESSAI DISPONIBLE
VERFÜGBARE PRÜFUNG
ENSAYO DISPONIBLE

RÉSISTANCE AUX PRODUITS CHIMIQUES MÉNAGERS ET AUX ADDITIFS POUR  
EAU DE PISCINE: DALLES VITRÉES
WIDERSTANDSFÄHIGKEIT GEGEN CHEMISCHE REINIGUNGSMITTEL UND ZUSÄTZE  
FÜR SCHWIMMBECKEN: GLASIGE FLIESEN
RESISTENCIA A PRODUCTOS QUÍMICOS DOMÉSTICOS Y ADITIVOS PARA AGUA  
DE PISCINAS: LADRILLOS VIDRIADOS

MIN. CLASSE GB
MIND. TYP GB
MIN. CLASE GB

CLASSE GA
TYPE GA
CLASE GA

MIN. CLASSE GB
MIND. TYP GB
MIN. CLASE GB

CLASSE GA
TYPE GA
CLASE GA

ISO 10545 - 14 RÉSISTANCE AUX TACHES
CHEMISCHE BESTÄNDIGKEIT GEGEN FLECKENBILDNER
RESISTENCIA ANTIMANCHAS

MIN. CLASSE 3
MIND. TYP 3
MIN. CLASE 3

MIN. CLASSE 4
MIND. TYP 4
MIN. CLASE 4

MIN. CLASSE 3
MIND. TYP 3
MIN. CLASE 3

MIN. CLASSE 4
MIND. TYP 4
MIN. CLASE 4

DECISÃO 96/603/EEC
RÉACTION AU FEU
BRANDVERHALTEN
REACCIÓN AL FUEGO

A1 FL

CLASSE A1FL

TYP A1FL

CLASE A1FL

A1 FL

CLASSE A1
TYP A1
CLASE A1

Notes : // Anmerkungen : // Notas:

1. Pour les produits à reliefs, étant donné qu’il s’agit de surfaces non planes, 
les valeurs de bombement et de gauchissement ne sont pas considérées.
1. Für Fliesen mit Relief gelten aufgrund der unebenen Oberlächen die Angaben 
zur Mittelpunktwölbung und zur Windschiefe nicht.
1. Para los productos con relieve, al tratarse de supericies no planas, no se 
considerarán los valores de curvatura y deformación.

2. Les spéciications techniques ne sont valables que pour les produits classés 
de 1er choix. Le non respect des valeurs indiquées pour d’autres classiications 
commerciales ne pourra donner lieu à réclamation.
2. Die technischen Angaben gelten nur für Produkte 1.Wahl.Abweichungen von 
Angaben bei anderen Sortierungen sind keine Reklamationsgründe.
2. Las características técnicas son válidas únicamente para los productos clasiicados 
como 1ª opción. El incumplimiento de los valores indicados para otras categorías 
comerciales no podrá ser motivo de reclamación.

3. Ce tableau indique les valeurs jugées les plus pertinentes des caractéristiques 
techniques du grès cérame pleine Émaillé et Revêtements céramiques vitriiés. 
Toutefois, pour toutes informations complémentaires, la direction technique reste 
à votre disposition. Contactez-nous à : revigres@revigres.pt
3. Diese Tabelle enthält die wichtigsten Angaben zu den technischen 
Eigenschaften von glasiertes feinsteinzeung und glasierte Keramikliesen zur 
Wandverkleidung. Für weiterführende Informationen steht Ihnen unsere 
technische Leitung jederzeit gerne zur Verfügung. Bitte wenden Sie sich per 
E-mail an uns: revigres@revigres.pt
3. Este cuadro indica los valores considerados más relevantes sobre las Características 
Técnicas del Porcelanato. Para más información, pueden contactar con: 
revigres@revigres.pt

Sauf à l’acide luorhydrique.
Ausgenommen Fluorsäure.
Excepto al ácido luorhídrico.

Résistance à l’abrasion (Groupes PEI) :
   Revêtement de sol destiné aux endroits à faible circulation. (Équivalent à PEI II / G2)
   Revêtement de sol destiné aux endroits à circulation modérée. (Équivalent à PEI III / G3)
   Revêtement de sol destiné aux endroits à circulation moyenne et intense. (Équivalent à PEI IV / G4)
   Revêtement de sol destiné aux endroits à circulation intense, 
   à l’exception des lieux publics intense (Équivalent à PEI V / G5)

Nous vous recommandons la pose d’un tapis sur les zones de communication avec l’extérieur 
(entrée, accès au jardin ou aux terrasses), ain d’éliminer les grains de sable et les matières abrasives.
Belastbarkeit (Gruppen PEI)

   Bodenliesen für leichte Beanspruchung (entspricht PEI II / G2)
   Bodenliesen für normale Beanspruchung (entspricht PEI III /    G3)
   Bodenliesen für beträchtliche Beanspruchung (entspricht PEI IV / G4)
   Bodenliesen für starke Beanspruchung, ausgenommen öffentliche Plätze 
   (entspricht PEI V / G5)

Wir empfehlen eine Fußmatte im Eingangsbereich (z.B. Haustür, Terrassentür), 
um das Hereintragen von scheuernden Partikel (z.B. Sand) zu vermeiden.
Resistencia a la Abrasión (Grupos PEI):
           Pavimento destinado a lugares con tráico ligero. (Equivalente a PEI II / G2)
           Pavimento destinado a lugares con tráico moderado. (Equivalente a PEI III / G3)
           Pavimento destinado a lugares con tráico medio-fuerte. (Equivalente a PEI IV / G4)
           Pavimento destinado a lugares con tráico fuerte, excepto lugares públicos 
           de tráico intenso (Equivalente a PEI V / G5)
Recomendamos la colocación de una alfombra en las áreas de comunicación con el exterior 
(entrada, acceso al jardín o a las terrazas), con el in de eliminar las arenas y los materiales abrasivos.

Les produits peuvent être posés sur sols chauffants.
Fliesen zur Verlegung auf Böden mit Fußbodenheizung geeignet.
Los productos pueden aplicarse en suelos radiantes.

(a) 
(a) 
(a)

(b)   

(b)  

(b)

(f) 
(f) 
(f)

** 
*** 
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CERTIFICADOS . CERTIFICATES . CERTIFICATS . ZERTIFIKATE . CERTIFICADOSEMBALAGENS E PESOS . PACKING LIST AND WEIGHTS
EMBALLAGES ET POIDS . VERPACKUNGEN UND GEWICHTE . EMBALAJES Y PESOS

REVESTIMENTOS . WALL TILES . REVÊTEMENTS MURAUX . WANDFLIESEN . REVESTIMIENTOS

Acabamento 
Finish
Finition
Verarbeitung
Acabado

Produtos
Products
Produits
Produkt
Produtos

Espessura
Thickness   
Épaisseur   
Stärke
Espesor
(mm)

Caixa
Box
Paquet
Karton
Caja

Europalete 
Europallet   
Europalette
Europalé
(n)

Contentor 20 Pés / Camião 24 Ton.
20’ Container / 24 Tone Truck
Container 20 pieds / Camion 24 t
Container 20 Fuß /  LKW
Contenedor 20 Pies / Camión 24 Ton.

Superfície
Surface
Surface
Oberl äche
Superi cie

Aresta
Edge
Arête
Kante
Arista

Nº Peças
No Pieces
Nbre Pièces 
Stückzahl
Nº Piezas

M2 Aprox.
No of Sq. M. Approx.
M2 Approx. 
M2 (ca.)
M2 Aprox.

Peso (Kg) 
Weight Kg 
Poids Kg    
Gewicht Kg
Peso (Kg)
(m)

Nº Caixas
No Boxes
Nbre Paquets 
Kartons
Nº Cajas

M2 Aprox.
No of Sq. M. Approx.
M2 Approx. 
M2 (ca.)
M2 Aprox.

Peso (Kg) 
Weight Kg 
Poids Kg
Gewicht Kg
Peso (Kg)
(o)

Nº Paletes
No Pallets
Nbre Palettes 
Palettenzahl
Nº Palés

M2 Aprox.
No of Sq. M. Approx.
M2 Approx. 
M2 (ca.)
M2 Aprox.

Peso (Kg)
Weight Kg
Poids Kg     
Gewicht Kg
Peso (Kg)
(o)

20x20
8”x8”

Nat. Nat. Normal
GERAL  .  GENERAL
GÉNÉRAL  .  STANDARD

8,0-8,2 25 1,00 14,0 80 80,0 1.141 21 1.680 23.961

20x40
8”x16”

Nat.
Nat.

Normal
GERAL  .  GENERAL
GÉNÉRAL  .  STANDARD

8,3-8,5 15 1,20 17,0 64 76,8 1.109 21 1.613 23.289

20x60
8”x24”

Nat.
Nat.

Normal
GERAL  .  GENERAL
GÉNÉRAL  .  STANDARD

9,4-9,8 9 1,08 18,25 64 69,12 1.189 20 1.382 23.780

30x45
12”x18”

Nat. Nat. Normal
GERAL  .  GENERAL
GÉNÉRAL  .  STANDARD

8,8-9,2 11 1,50 23,0 51 76,5 1.194 20 1.530 23.880

Nat. Nat. Normal
AROMA
ILLUSION
BRANCO

9,2-9,5 11 1,50 23,4 51 76,5 1.214 19 1.454 23.074

Nat. Nat. Normal
AROMA SLIM
ILLUSION MIX

9,2-9,5 11 1,50 23,2 34 51,0    810 29 1.479 23.484

30x60
12”x24”

Nat. Nat. Normal
GERAL  .  GENERAL
GÉNÉRAL  .  STANDARD

10,0-11,0 7 1,25 23,0 32 40,0    757 31 1.240 23.467

Nat. Nat. Normal
BRANCO
CHAMPANHE

10,0-11,0 7 1,25 23,0 48 60,0 1.125 21 1.260 23.625

Rect. Nat. Rect.
GERAL  .  GENERAL
GÉNÉRAL  .  STANDARD

10,0-11,0 7 1,25 22,3 32 40,0    735 32 1.280 23.507

Rect. Nat. Rect.
BRANCO
CHAMPANHE

10,0-11,0 7 1,25 22,3 48 60,0 1.091 21 1.260 22.919

30x90
12”x35”

Rect. Nat. Rect.
GERAL  .  GENERAL
GÉNÉRAL  .  STANDARD

12,0-12,6 4 1,08 22,0 22 23,76    505 47 1,117 23.735

REVESTIMENTOS E PAVIMENTOS . WALL AND FLOOR TILES . REVÊTEMENTS MURAUX ET  REVÊTEMENTS DE SOL . WANDFLIESEN UND BODENFLIESEN . REVESTIMIENTOS Y PAVIMENTOS   

Acabamento 
Finish
Finition
Verarbeitung
Acabado

Produtos
Products
Produits
Produkt
Produtos

Espessura
Thickness   
Épaisseur   
Stärke
Espesor
(mm)

Caixa
Box
Paquet
Karton
Caja

Europalete 
Europallet   
Europalette
Europalé
(n)

Contentor 20 Pés / Camião 24 Ton.
20’ Container / 24 Tone Truck
Container 20 pieds / Camion 24 t
Container 20 Fuß /  LKW
Contenedor 20 Pies / Camión 24 Ton.

Superfície
Surface
Surface
Oberl äche
Superi cie

Aresta
Edge
Arête
Kante
Arista

Nº Peças
No Pieces
Nbre Pièces 
Stückzahl
Nº Piezas

M2 Aprox.
No of Sq. M. Approx.
M2 Approx. 
M2 (ca.)
M2 Aprox.

Peso (Kg) 
Weight Kg 
Poids Kg    
Gewicht Kg
Peso (Kg)
(m)

Nº Caixas
No Boxes
Nbre Paquets 
Kartons
Nº Cajas

M2 Aprox.
No of Sq. M. Approx.
M2 Approx. 
M2 (ca.)
M2 Aprox.

Peso (Kg) 
Weight Kg 
Poids Kg
Gewicht Kg
Peso (Kg)
(o)

Nº Paletes
No Pallets
Nbre Palettes 
Palettenzahl
Nº Palés

M2 Aprox.
No of Sq. M. Approx.
M2 Approx. 
M2 (ca.)
M2 Aprox.

Peso (Kg)
Weight Kg
Poids Kg     
Gewicht Kg
Peso (Kg)
(o)

30x30
12”x12”

Nat. Nat. Normal
GERAL  .  GENERAL
GÉNÉRAL  .  STANDARD

7,5-8,8 11 1,00 18,5 64 64,0 1.205 19 1.216 22.895

Rect. Nat. Rect.
GERAL  .  GENERAL
GÉNÉRAL  .  STANDARD

7,5-8,8 11 1,00 18,5 50 50,0    946 25 1.250 23.650 

33x33
15”x15” Nat. Nat. Normal

GERAL  .  GENERAL
GÉNÉRAL  .  STANDARD

7,7-8,4   9 1,00 17,5 68 68,0 1.211 19 1.292 23.009

45x45
18”x18” Nat. Nat. Normal

GERAL  .  GENERAL
GÉNÉRAL  .  STANDARD

8,1-8,4   5 1,00 18,0 68 68,0 1.245 19 1.292 23.655

30x60
12”x24”

Nat. Nat. Normal
GERAL  .  GENERAL
GÉNÉRAL  .  STANDARD

9,2-10,2   7 1,25 24,0 40 50,0 981 24 1.200 23.544

Rect. Nat. Rect.
GERAL  .  GENERAL
GÉNÉRAL  .  STANDARD

9,2-10,2   7 1,25 24,0 40 50,0 981 24 1.200 23.544

15x60
6”x24”

Nat. Nat. Normal
GERAL  .  GENERAL
GÉNÉRAL  .  STANDARD

9,2-10,2 10 0,90 19,0 51 45,9 990 24 1.102 23.760

Rect. Nat. Rect.
GERAL  .  GENERAL
GÉNÉRAL  .  STANDARD

9,2-10,2 10 0,90 19,0 51 45,9 990 24 1.102 23.760

10x60
4”x24”

Rect. Nat. Rect.
GERAL  .  GENERAL
GÉNÉRAL  .  STANDARD

9,2-10,2 15 0,90 19,0 51 45,9 990 24 1.102 23.760

1 inch = 2,54 cm
O peso de uma caixa pode ter uma variação de ± 2%
The weight of one box can have a variation of ± 2%
Le poids d’un paquet peut varier de ± 2 % 
Das Gewicht eines Kartons kann um 2 % abweichen.
El peso de una caja puede tener una variación de ± el 2%. 

O peso de uma Europalete é de aproximadamente 21 Kg e está incluído nos valores indica-
dos no quadro.
The weight of one Europallet is approximately 21 Kg and is included in these weights.
Une Europalette pèse environ 21 kg et est inclus dans ces poids.
Das Gewicht einer Europalette beträgt ungefähr 21 kg und ist in dieser Gewichte enthalten.
El peso de un Europalé es de aproximadamente 21 Kg y se incluye en estos pesos.

O peso das Europaletes está incluído nos valores indicados no quadro. 
The Europallet weights are included in the values mentioned in the table.
Le poids des Europalettes est inclus dans les valeurs indiquées dans le tableau. 
Das Gewicht der Europaletten ist in der Tabelle ausgewiesen.
El peso de los Europalés está incluido en los valores indicados en el cuadro. 

(o)(m)

 (n)
Os valores das dimensões e pesos são aproximados. 
Size and weight values are approximate.
Les valeurs des dimensions et du poids sont approximatives. 
Alle Angaben zu Größen und Gewichten sind ungefähre Angaben.
Los valores de las dimensiones y pesos son aproximados.

Certificação pela Sociedade Ponto Verde – Sociedade Gestora de Resíduos de Embalagens pela adesão ao 

Sistema Integrado de Gestão de Resíduos de Embalagens.

Certification from Sociedade Ponto Verde - Environmental Waste Management Company for its use of the 

Integrated Packaging Waste Management System.

Certification par la Société Ponto Verde – Société Gestionnaire des Déchets d’Emballages pour l’adhésion 

au Système Intégré de Gestion de Déchets d’Emballages.

Zertifizierung durch die Gesellschaft Grüner Punkt, “Sociedade Ponto Verde – Gesellschaft für 

Verpackungsabfallmanagement“ durch Aufnahme in das integrierte Management für Verpackungsabfälle.

Certii cado por la Sociedad Punto Verde – Sociedad Gestora de Residuos de Embalajes, mediante la adhe-
sión al Sistema Integrado de Gestión de Residuos de Embalajes.
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Certificação do Sistema de Gestão Ambiental (2009)
Environmental Management System Certification (2009) 
Certification du Système de gestion de l'environnement (2009)
Zertifizierung von Umweltmanagmentsystem-Zertifikat (2009)
Certii cación del Sistema de Gestión Ambiental (2009)

1.ª e única empresa do setor cerâmico certificada pelo 
Sistema de Gestão da Responsabilidade Social (2011) 
1st and only company in the ceramic sector certified 
by Social Accountability Management System (2011) 
1re et unique entreprise du secteur céramique certifiée pour
Système de Gestion de la Responsabilité Sociale (2011)
1. und einziges Unternehmen des Keramiksektors, das durch 
System für Soziale Verantwortung zertifiziert wurde (2011)
1.ª y única empresa del sector cerámico certificada por el 
Sistema de Gestión de Responsabilidad Social (2011)

1.ª empresa do setor de revestimentos e pavimentos cerâmicos 
certificada pelo Sistema de Gestão da Qualidade (1995)
1st company in the wall and floor ceramic tiles sector to be 
certified for its Quality Management System (1995) 
1re entreprise du secteur des revêtements de sol et muraux en 
céramique certifiée pour son Système de Gestion de la Qualité (1995) 
1. Unternehmen des Sektors Keramikverkleidung und Bodenbeläge, 
das durch das Qualitätsmanagementsystem zertifiziert wurde (1995)
1.ª empresa del sector de revestimientos y pavimentos cerámicos 
certificada por el Sistema de Gestión de la Calidad (1995)

1.ª e única empresa do setor cerâmico certificada pelo Sistema 
de Gestão da Investigação, Desenvolvimento e Inovação (2012)
1st and only company in the ceramic sector certified by Research, 
Development and Innovation Management System (2012) 
1re et unique entreprise du ecteur céramique certifiée pour Système de Gestion 
de la Recherche, du Développement et de L’Innovation (2012) 
1. und einziges Unternehmen des Keramiksektors, das durch Forschungs, 
Entwicklungs und Innovationsmanagementsystems zertifiziert wurde (2012) 
1.ª y única empresa del sector cerámico certificada por el Sistema 
de Gestión de la Investigación, el Desarrollo y la Innovación (2012) 
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As cores podem apresentar ligeiras diferenças de tonalidade. A Revigrés reserva-se o direito de eliminar ou modificar, total ou parcialmente, 
qualquer dos modelos, cores, formatos, referências e preços contidos neste catálogo.

The colours may present slight variations of shade. Revigrés reserves the right to eliminate or amend, either totally or partially, any colours, sizes, 
references and prices contained in this catalogue.

Les couleurs peuvent présenter de légères différences de tonalité. Revigrés se réserve le droit d’éliminer ou de modifier, en totalité ou en partie, tous 
les modèles, couleurs, formats, références et prix figurant dans ce catalogue.

Die Farben können leicht voneinander abweichen. Revigrés behält sich vor, Modelle, Farben, Formate, Referenzen und Preise in diesem Katalago 
ganz oder teilweise herauszunehmen oder zu ändern.

Los colores pueden presentar ligeras diferencias de tonalidad. Revigrés se reserva el derecho de eliminar o modificar, total o parcialmente, cualquiera 
de los modelos, colores, formatos, referencias y precios contenidos en este catálogo.

Por favor, recicle o seu catálogo usado. // Please recycle your used catalogue. // Nous vous remercions de recycler l’ancien catalogue.
Por favor, recicle su catálogo usado // Bitte recyceln Sie Ihren alten Katalog.



ÁGUEDA:   Apartado 1 • 3754-001 BARRÔ AGD • Portugal
  Tel. +351 234 660 100     Fax +351 234 666 555
  GPS 40.532865 N, 8.449056 W (Gândara do Vale do Grou)

LISBOA:  Pç. José Fontana 26 A-C • 1050-129 LISBOA • Portugal 
  Tel. +351 213 170 280     Fax +351 213 170 282
  GPS 38.730144 N, 9.144978 W

Showrooms: 2ª a 6ª feira: 9.00-19.30h (Águeda: 19:00h); Sábado: 9.30-13.30h
                      Monday to Friday: 9.00am-7.30pm (Águeda: 7:00pm); Saturday: 9.30am-1.30pm

revigres@revigres.pt www.revigres.com
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